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I. 
Elfogult embereknél nem ritkán 

talátkozhatni azzal a felfogással, hogy 
a. kereskedés nem tartozik olyan tisz
tességes kenyérkereseti " ágak közé, 
mint például az ipar vagy földműve
lés mert nem termel, hanem cserél, 
s ~ert a morál szigoru törvényei 
benne tágabb felfogás szerint vannak 
alkalmazásban. Maga Bismarck ugy 
nyilatkozott egyszer kicsinylö gyanu
sitással a kereskedökröl, hogy nem 
vetnek és mégis aratnak, nem szö
nek-fonnak s mégis öltözködnek. 
Bismarckból a védvámos termelő 
beszélt, az értelmetlen töme.g fel
fogása pedig önmagában hordJa czá
folatát. A s z o l i d kereskedelem ép 
ugy alá van vetve az • enyém és tied c 

elvéből a legszigorubb következteté
sekkel levont erkölcsi tételeknek, 
mint társadalmi életünk bármely irá
nyu funkcziója. 

Csak az a kérdés, vajjon valóban 
szolid-e a kereskedelem ma? szolid-e 
m i n d e n ü t t és m i n d e n á g á
b a n ? E kérdésekre nehéz volna ha
tározott feleletet adni, s azok indo
kolása mindenesetre tulterjedne egy 
hirlapi czi\tk szük keretén. De egy 
szymptoma merült fel a mult nap~k
ban, mely n\egdöbbené-st keltett mm
denütt, ahol csak tudomást vettek 
róla, s arról tesz tanuságot, hogy 
hazánk irányadó kereskedelmi körei
ben a közmorál legelemibb tételeire 

· nézve is sajnálatos fogalomzavar ural
kodik~ Nem szólunk itt azon manö
verekröl, melyekkel a börzén a ha
talmasabb pénzerök a kisebb és tapasz
talatlanabb üzérek egész csoportjait 
törbe ejtik és kifosztják; minek ját-

. szottak? tudniok kellett, miszerint 
üzletük oly természetü, hogy legtöbb 
esetben reménybeli nyereségük má
sok veszteségét feltételezi; ezen üz
letek természete tulajdonképeit nem 
is tartozik a. kereskedelem · fogalma 
alá, mert egyszerűen szerencsejáték. 

Az az eljárás, melyre utaltunk, 
egész más természetU, s méltán ki
hivja szélesebb köröknek, sót a kor
mánynak is figyeimét és megtorló köz
belépését, mert alkalmazása alapjában 
támadja meg közgazdaságunk legföb_b 
tényezőjét, kiviteli kereskedelmünk ht
telét. 

Egy helybeli szolid és épen azért 
virág,zó gőzmalom-vállalattól a cseh-
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Az okos ember. 
- .4a: .,.tradó KlJzUJnv" .,.edetl td,.czdja. -

Olyan derék, becsületes ember volt 
Kerekas Mihály uram. Es mégis a bör
tönben kell tespadnie a. sok istentöl elru
gaszkodott bünös között. 

Miért hogy olyan nagy csufság az a 
magyar embernél, ha. ö maga. mondja ma
gáról, hogy okos ember és nem mások 
moudják. 

Kerekas Mihály uramat pedig tisztán 
a.z vitte é tömlöcz fenekére, hogy ki~ 
szalajtotta a száján azt : én okos ember 
vagyok. 

Történt pediglen ez a gyászos his
.. tória. egy télen. Kerekas uram mindig 
-· józan életü, szorga.lmsa ember lévén, fel

vitte az isten a dolgli.t a.rra a tisztességre, 
hogy volt egy há.za.cskájs, egy azép le
ánya, de még ehhez egy nyalka, derék 
veje is. A kukoriczát az ólba.n vigan ro
pogtató mangaliczát sem szabad kifeled-
nem a. játékból. 1 

Mert ht.t e ma.ngalicza miatt sulyo
sodott Kerekas uramra. az Isten sulyo
sa.bbik keze. 

- Pista te ! - mondj a egy szép estén 
Kerekas uram a. vejéhez,- a. mangolicza. 
idestova. már á.hitozik a. kés után, meg 
kéne rontatui a. torkának. 

- Hát én nem bánom édesapám. 
- Erigy el a. Szoboszlai szomszéd-

hoz, aki annyira. ért a. disznóval való 
bántl.shoz. Kisbiró koromban tettem néki 
egynémelyes szivességet, t.a.lá.n csak lesz 
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országi megrendelő azt követelte, hogy 
lisztszállítmányainak külsö megjelölé
sében magasabb minösitést tüntessen 
fel, mint a milyen maga a liszt. Ez 
magyarán mondva bizony nem volna 
más, mint csalás, de nem lehet épen 
példa nélküli a külföldi megrendelök 
részéről, valamint természetesnek tart
juk, hogy a tisztességes aradi vállalat 
ezen immorális követelés teljesítését 
megtagadta. Eddig minden rendben 
volna; ami azonban bámulatramélt6, 
az a csehországi megrendelőnek azon 
bátorsága, hogy az aradi vállalatot a 
tőzsdebiróságnál bepanaszolta, amiért 
nem ment bele a szándékos ámi
tásba; de még e felett is napirendre 
lehetne térni, ha az a hallatlan, s a 
közerkölcsi érzületet mélyen sértő 
eset nem történik, hogy a tőzsdebi
róság itéletileg kimondotta, miszerint 
az aradi gőzmalom tartozik eleget 
tenni a megrendelő csalást involváló 
követelésének. 

Méltán kérdheti már most min
denki, milyen annak a kereskedelem
nek szoliditása, melynek . irányadó, 
ítélkező körei n y i l v á n o s a n ily 
határozatot mernek hozni? milyen az 
a kereskedelem, melyben a visszaélés 
nem kivétel, hanem törvény? Haszta
lanokká válnak itt a kereskedelmi mi
niszternek erélyes és nagyszabásu in
tézkedései a forgalmi akadályok le
győzésére nézve addig, mig a keres
kedelmi uzus terv-, sót törvényszerüleg 
üzi a hamisitást és minden egyes üz
leti aktussal sulyos csapást mér a ma
gyarországi ~iviteli üzlet hitelére. 

Eszünkbe jutnak egyenként kivi
teli kereskedelmünk gyászos és szé
gyenletes esetei, melyek hitelünket a 
külföld előtt végkép aláásták. Eszünkbe 
jut a lelkes aradmcgyci fóur, ki annak 
idején teméntelen összegeket áldozott, 
hogy a magyar bornak Angliába kivitel t 
biztositson, s lelketlen ügynökei oly 
kotyvadékot vásároltak össze s küld
tek el bor helyett Angliába, melyet 
a londoni árucsarnokokban hatósági
lag öntöttek ki. Ott van a banátusi 
nagy kender-expediczió csepü és ho
mok alakjában, ott a tarhonya-üzlet, 
melyben a tojással készitett minta 
nyomában sáfránynyal sárgított szál
litmányt küldtek. E g y sz e r nyer 
az ily hamisításnál a hűtlen üzér pár 
ezer forintot, s h os s z u i d ök r e, 
ta lá n m i n d e n k o r r a megsemmi
sit egy-egyr export-ágat, s okoz mil
liókra menö kárt. 

annyi embersége, hogy felkonczolja né
künk ezt a kis röfögő izét. Nem is kol
bász, ha nem ö csinálja. 

Pista. fiu el is ment Szoboszlai szom
szédhoz, meg vissza is jött. 

- Azt üzenteti a Szoboszla.i szom
széd, hogy szivesen gyünne, de nem le
het mosta.nság. Jegyl':Ö urarnék holnap 
ölnek hármat, biró urarnék holnapután 
négyet, azután ~eg a perczektor ur kö
vetkezik. 

- Ez baj édes szógám, mondja rá. 
Kerekas Mihá.ly uram, mert hát fogyaté
kán vagyon a zsírozó és csufot vallunk, 
ha a ma.nga.licza nem segit. 

Nagy gondolkozás után nagyot gon· 
dolt Kerekes uram. 

Bár ne gondolt volna ! 
- Pista. te, mondja a. vejének. Tudod 

mit. Én is okos embP.r vagyok, te is okos 
ember vagy, hátha mi ketten elbá.nná.nk 
a maugolíczá.val. 

Néném asszony Csepütelegráf a. szom
szédb61 ott font a. kemencze padkáján. 
Még ö is elfordította tekintetét a. guzss
lyár61, hallva. a. nagy szót: egy ember, 
aki azt mondja magáról, hogy ö okos 
ember. Nem szégyeli magát! 

Diktum faktum, elhatá.rozódott, hogy 
másnap sertéshalál esik. 

Szép, csikorgós regg köszöntött be. 
Éppen dísznóölésre való. 

A ma.ngolicza. minden sikoltozó til
takozása. daczára. megfogódott, 'a f'óldre 
leteperődött, hogy s zsírozó-hiánynak ál
dozatul essék becses élte. 

A nagy mütétnél a Pista fiu szori
totta. a. földre a. nyakát, Kerekes uram 
rajta. térdepelt és csapásra. vagyis inkább 
szurásra fogta a kést. 

Czikkeinknek a kereskedök által 
üzött s a fentebbi eset tanusága sze
rint hatóságilag védett hamisitása ké
pezi kivitelünk átkát, rákfenéjét. Ez 
a tény le nem tagadható, kivételekre 
nem redukálható, mert tme napnál 
világosabban bizonyitja egy t ő z s
d e b i r 6 s á g i d ö n t v é n y. Ez el
len az uzus ellen, mely az ország ká
rositásán kivül a magyar n em z et 
becsületét is közelről érinti, 
irtó haborut kell inditania az egt!sz 
magyar társadalomnak, a magyaror
szági termelöknck, a kormánynak és 
- első sorban - a f e n y i t ö b i
r 6 s á g n ak. 

A magyar minisztertanáca tegnapEllőtt 
s tegnap több óráig tartó üléseket tartott. 
Azok részben ams javaslatokat illették, 
melyek legközelebb a. képviselöházban 
beterjesztendök lesznek, r4szben pedig ama 
álláspont meghatározására vonatkoztak, 
melyet a kormány az elkeresztelések ügyé
ben a parlamentben elfoglalni fog az ide 
vonatkozó kérvények tárgyalásakor. Mint 
a nPester Con-espodenz" értesül, ez utóbLi 
kérdés tekintetében a kormány tagjai 
közt teljes megegyezés éretett el a. l é
t e z ö t ö r v é n y al a. p j á. n. Egy ide
való lapnak részletezett hirei, mely lap 
eme megá.llapodásokuak álli tó agos érdem
leges tartalmát küzölte, teljesen a le ve
göböl vannak kapva. 

Az országgyűlési szabadelvű pártkörböl. 
Az országgyülési szsbadelvü pá1t tegnap 
este 7 órakor tartott értekezletét Podma
niczky Frigyes br. megnyitván, bejelenti, 
hogy a párt kijelölő bizottsága a köz
iga.zga tási bizottságbau megürült helyre 
Varasrly Károlyt, a horvát regnikoláris 
bizottságba pedig Fa l k Miksa, Horváth 
L~~:jos, Rakovszky Istvá.n . és Széll Kál
mán képviselöket hozza. Ja vas latba. Az 
értekezlet a jelenM~tt tudomásul vette. 
Ezután &.o~a.pá.ry Gyula. gróf miniszterel- . 
uök fejtagette a kormány álláspontját az 
elkeresztelések ügyében. Végül a honvé
delmi tá.rcza költségvetésére került a. sor, 
mely Dániel Ernő előadó beszéde után 
vita nélkül elfogadtatott. A pártkör Agy
szersmind tudomásul vette a véderőbi
zottságnak a Ludovika. akadémiára és a 
tisztkópzö ~>la.pitványi helyekre vonatkozó 
jelentését, melyet Münnich Aurél előadó 
mul atott be. Ezzel a tanácskozás vé
get ért. 

A büntetö-törvénykönyv revlzlója. A 
nJ ogi Szemle" irja : A legközelebbi na
pokban meg fog jelenni a büntetö-törvény
könyv némely intézkedéseit modósitó, rész
ben kibövitö·ja.vaslat, melyet az igazság
ügyminíszter megbízásából S c h e d i n s 
Lajos kir. kuriai biró készitett. A ja.va.s-

Azonban kitünt, hogy a. mangolicza 
osöppet sem áhitoz a. kés után. Mikor 
m8.r a .torkán érezte a. vasat, egy végeről
ködéssel kimozdult a lenyomott helyze
téböl. Kerekas uram éppen ekkor szurt, 
trafált is, hanem & kés belevágódott a. 
veje balkezébe a hüvelyk és mutató ujj 
között. 

Pista. természetesen első dolognak ta.
lá.lta. lekapni a véres kezét és megrázva, 
felsziszszenni. A mangolicza. erre a. fö-. 
sulytól megsza.ba.dulván, lerugta magáról 
Kerekes uramat s aztán a nyakába szurt 
késestül, windenestül neki az alacsony 
keritésnek, át rajta és aztán ki a nagy 
világba.. 

Az utczán leütötte lábáról Csepüte
legráf nénémasszonyt, aki a veszedelem
boronált& állal ban megismerve a. Kereke
sék jószágát, dühösen igy kiáltott fel : 

Ihol la! megbüntette kendet az 
Isten, arnért olyan hivalkodó volt, hogy 
okos embernek merte nevezni magát! 

A már összegyülemlett embereknek 
sem kelletett több. Nevettek, vihogta.k, 
hogy hát ihol la, milyen okos ember a 
Kerekas Mihály. ' 

Kerekes Mihá.ly meg a veje nem so
kat törödtek velök, hanem utána a disz
nóna.k. A falu csufondáros népe meg 
utánok. 

Hanem a ma.ngalicza. ijedtében ugy 
elrejtőzött a. falu alatt elterülő nádasban, 
hogy marczipánynyal sem lehetett elö
csalogatni. Azóta ta.lán már be is állt 
vaddisznónak. 

Kerekas meg a fsmiliá.ja nagyszo
moruan tért vissza. Egy vásott siheder 
csufondá.rosan azt mondja neki : 

- Ugyan már mért nem hozta 

lat csak szük keretben mozog, mert ami
niszter annak mielöbbi törvényerőre emel
kedését óhajtván, sem a lJüntetési reud
szeri módositását, sem sz u. n. feltételes 
elítélés, sem a be ll9tn hajtható pénzbün
tetésnek kényszennunkává átváltoztatá
sának intézm<'nycit ezuttal még nem 
szándékozik a törvényhozás elé vmm 
megvalósitás végett. A mostani jsv~tslat a. 
a c s a l á s n a k számos a. ma1 törvény 
mellett büntetlenül maradó nemét vonja 
a büntető törvény alá; szabályazza a jog
tala.n önsegély (önLiráskodás) kérdését; 
módositja a betöréses stb. lopáara (336. §) 
vonatkozó büntetéseket, lehetövé tevén 
azt, hogy külünös méltánylást igénylő 
esetekben a biró a hat havi börtönbünte
tésnél kisebb és enyhébb büntetést szab
jon ki ; és módositja a h a t á r j e l e k 
megsértése tekintetében fennálló intézke
déseket. 

A képviselöház kérvényi Uzottsaga 
18-ikí ülésében egyáltalán nem fog az 
elkeresztP.lések ügyéheu beadott kérvé
nyekkel foglalkozni, mert a tavaszi ül· s
röl még számos, régi kérvéuy fekszik 
ssztah\.u é11 elübb azokat készül elintézui. 

A vasárnapi munkaszünetröl szóló tör
vényjavaslatot a képviselöház együttesen 
fogja tárgyalni a mnnkás betegsegélyzü 
törvényjavaslattaL A miuiszter terve az, 
hogy a két kérvény együttoson és pedig 
már 11:)!11. évi május l-jével életbe l~pjeu. 

Az otthon mentesitéséröl Istóczy Győzö 
és 6 kHpviselö társa által tenynjtott, 3() 
szakaszból álló törvényjava:;lat megjelent 
a képviselöhúz irományai sorában. Terje
delmes ós nagy gonddal kidolgozott in
dokolás vau hozzákapcsolva, mely a ma
gyar földllírtok k~rdéseivel foglalkozik s 
az amerikai home~;tead-Wrvéuyeket nem
csak bemutatja, de az indokok küzt is 
részletesen érvényesíti. 

A flzetésl meghagy-asokról szóló tör· 
vénytervezet, me1yet az igazsligii~ymi
niszter megbízásából Te!eszky Ist v 1m ál
lamtitkár készitett, szintén külön füzet
ben megjelent. A javaslat, mely uj tör
vénykezési intézményt állit be perrend
szerünkbe, 20 szakaszból áll. Föintézke
dése szerint fizetési meghagyás utján ér
vényesithetők az oly határozott pénz
mennyiségre, helyettesíthető dolgokra és 
értékpapírokra szóló követelések, amelyek 
50CI frt értéket meg nem haladnak a 
egyébként sommás eljárás alá tartozná
nak. Illetékes biróságnk a járásbíróság. 

Legujabb posta. 
- Hírek Orth Jánosról. Az udvarhoz 

közel álló körök ma azt a.z értesítést kap
ták, hogy Orth J á.nosna.k a. gg a.nyJ a, a 
toszkánai nagyherczegnö, Gmundenben 

vissza kee a disztót, hisz kee okos 
ember. 

A Pista ugy törölte képen ezt a. su
hanczot a. nem fá.jós kezével, hogy sz . 
azt még fonó-házbajárás legény korában 
is megem!egeti. 

N agy lön erre a csufsága a. falu ban 
Kerekas ura.mna.k. A csufolódóknak nem 
volt se szeri, se száma. Még biró uram 
is megeresztett egy-egy kedélyes kérdést, 
mondván: 

- Bonyolódott perünk van Kerekas 
uram, nem adna. egy kis tanácsot, hísz 
kend okos ember. 

A nagy tiszteletü uram nem mondott 
ilyesmit sohs, de mosolygott, ha Kerekes 
uram elmaut mellette. Biztosra vehette, 
hogy ezt gondolja.: 

- Kflnd okos ember. 
Kerekas uramna.k egészen a. szivéig 

hatott nagy keserüséggel a. csufolódás, 
de türte nyugodtan, mint megérdemlett 
büntetést hivalkodá.sáért. 

Hanem windeneken tul tet,t sz a 
csufondáros ficzkó, a.kij; a Pista fiu képen
felejtett. Valóságos réme lett Kerekas 
uramnak. Még az istenházában is hallani 
vélte töll', hogy : 

- K~nd okos ember. 
Egy nyári éiielen Kerekes uram nyu

godtan a.lvék utczafelőli szobájában, mi
kor egyszercsak rémes hangokat hall : 

- Segitség ! Segi!B<Ig. Jöjjön ki kend, 
jöjjön ki kend ! 

Kerekas uram felugrott. Az elfojtott 
rémes hangban megismerte az öt bosz
szantó siheder hangját. 

Kerek es uramuak ez jutott az eszébe : 
- Ha én most kimentem ezt a. fiut 

310-ik szám. 
Előflzetési árak : 

Helyben VIdéken 
hrídl'"" ll01·dv«: JHM/IIÍ .<Útl:iild/<.<d: 
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hála isteni tiszteletet tartatott, mert rl.rgen
tinából az a hir érkezett, hogy Orth J á
nost megtalli.lták. J!:xTe a. hirre mindeu 
oldalról tudakozódtak a. toszkánai nagy
harczegi családdal rokonságban álló fö
herczegeknél és amennyire eddig megál
lapítható, az argentinai hatóságok arról 
é.rtesitették az osztrák-magyar külügymi
niszterinmot, hogy Orth János meg került. 

Táviratok. 
- A képviselöház ülése. -

Budapest, november 18. (Saját tud. táv.) 
Elnök: P é c h y 'famás. . 
Jegyzők : R o s u e r Ervin, Ma d a

r ás z József, E s z t e r h á z y Kálmán 
gróf. 

A kormány részér(íl jelen vannak: 
S z a p á r y Gyula gróf miuisztet·elnök, 
B e t h l e n András gróf, B a r os s Vá
ber, W ek e r le Sándor, Cs á. k y Albin 
gróf. 

A mult ülés jegyzőkönyve hitelesit
tetvén, következik a napirend : 

A földmüvelési tárcza költ ségve~ésé
nek részletes tárgyalása. 

A vizmüvek tételénél 
Tóth Antal: a H.ábaszabályozás kf,r

désében szólal fel. Sajnálja, hogy 11. fóld
müvelési tárcza már rövid idö óta ne
gyedik kézhon van s mind a. négy mi
t!Íszter igérte, hogy a kérdést tanulmá
nyozni fogja.. Bethlen miniszt.errel szem
ben megjegyzi, hogy nem tudja, minö 
állást foglaljon el. Foglalkozott-e már a 
miuiszter a RábaszabályozássaL 

Ugron Gábor azt mondja., hogy apró 
eszköz0kkel Erdélyen segiteni uom lehet, 
o~t csak egy l'ariikális uton lehetséges: a 
szállítás megkönnyitósével. A szállilás 
megkönnyítése csak ugy történhetik, ha 
az Olt vize hajózhatóvá tétetik. Az Olt 
különbeu már régen is, még pedig a. tö 
rükiik idejében használtatott hajózási ezé 
lokra. Ami megtörténhetett a. multban 
mórt ne történhetnék meg a jövőben 
Vyökoreson Erdélyou csak ugy lehet se 
giteui, ha. az ott termelt produktumokat 
nem kell oly olcsón vesztegetni, mint mal 

·· ua.p.~··-Gmk az. Olt vizének hajózhatóvá 
tétele adhatja meg Erdély fejlöJésének 
iparának alapját. Kérdi a. minisztertől, 
hajlandó-e az Olt hajózhatóvá Mtele iránt 
intézkedni. · 

Bethlen miniszter kijelenti, hogy a 
Rába-szabályozás kérdése törvény által 
van sza.bályozva. s a törvénynek mai na 
pig elég lett téve. Mást, mint a törvény 
által elöirt szabályokat nem követhf'lt 
Ugrom1ak azt válaszolja, hogy igenis már 
régi t.ervét képezi az Olt folyó ha.józha 
tóvá. tétele s ez áltAl Erdély gazdaság 
fejlődésének biztositása.. Részéről azon 
lesz, hogy az erre vonatkozó költségeket 
a. budget keretén belül megszerezze. 

Thaly Kálmá.n felemhti, hogy a.z 
Oderá.nak a. Dunával való egyesitése csa 
torna által, foglalkoztatja. egész Európát 
s főleg Ausztriát ; kérdi gondolt-e a. mi 
niszter erre a kérdésre. Kéri a. winisztert 

bajos állapotából, akkor ell! halából meg 
fog szünni a csufondároskodá.ssa.l. 

Hirtelen kiszaladt a. sötét éjszakában 
az utczára.. 

- Mi baj fiam, hol vagy ? 
- Itt vagyok - mondja a. fiu 

csak azt akartam mondani, hogy kend 
okos ember! 

Kerekes ura.mma.l felfordnit a világ 
Agyát és szemét elborította. a vér. Sze 
rencsétlenségre erős volt. Kiszakította a 
háza. elött levert ülőke ka.r<;)ját és utána. 
eredt a. szaladó finnak. 

Az bizva lá.ba.iban, még incselkedett 
is vele. 

A nagy Mahomed férfi, felemelt karó 
jával a. sötét éjszakában ugy nézett ki 
mint valami kisértet.' 

A faln végéhez értek. 
A fin már rég megszünt csufondá.ros 

lenni, kebla hörgött s a. pillanat közelgett, 
midön majd eláll a. lélekzete. 

A falu végén volta.k. A fiu ledobban 
Egy tompa. ütés, egy rémes sikoltás 

é~ ujra csend lett az éjszakában. 

Nem sokáig tartott. Kerekas uram 
odarohant a fiuhoz, ordítva kapta. fel az 
ölébe pehely gyanánt : 

- Édes kedveCJ, drága fiam, csak ne 
halj meg, csak te ne halj meg - csufol 
hatsz engem ahogy akarsz, csak nyisd 
fel a szemeidet. 

De biz a.z nem sziveskedett többé 
felnyitni a. szemeit, mert nagyon jól meg 
volt halva. 

A:;o;t mondja a. kegyetlen törvény 
hogy az ember ura. legyen akaratának és 
ölnie nem szabad, ha. százszor kiforgatja. 
is valójából a düh. 
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hogy ez ügyre teljeszsze ki tetj~s 
fig elmét. 

Gosztonyl Sándor azt fejtegeti, hogy 
a szegedi katasztrófát a Tisza megszori
tása. idézte elö, s most. Algyó mallett ujra 
védfalat emelnek. 

U ray- Im::-e a saját vidéke szempont
jából szól a kérdéshez. 

Fejér Miklós államtitkár az elmondot
takra kiván refi.:>ktálni s azt mondja., hogy 
mind a felhozott kérdésekben a kereske
delmi miniszterrel egyetértölt-g intt'zkedni 
fognak. Papp Elek vádolja a kormányt 
olyan dolgokkal a malyeket soha el nem 
követett. 

A fóldmüvelési tárcza. tárgyalása be
fej,tlztetvén. O r s z á g Sándor előadó iR
mertette a közoktatási költségvetest. 
Utána. I r á n y i pártja zajos helyeslésa 
közt követelte a teljes v a. ll ás s z a. b a. d
s á g, a polgári házasság. behozatalát. E~t 
tartJa gyökeres megoldasnak, ne':ll pedig 
a felmuí.ri rendeletet, mely szennte tul
lépvén a határokat, a bajokat uem orvo
solni, hanem komplikálni fogja.. Sza p ár y 
felsz6lalván, a. többség zajos helyeslése 
közt elmondta. ugyanazon álláspontot, 
melyet tegnap a. kormánypárt értekezle
tén ki fej tett. Közel negyed háromkor 
kezdest szólaui C s á k y Albin gróf köz
oktatási miniszter. O l y f é n y e s p a r
la.menti diadalt aratott, 
minöre a képviselöházban 
régóta nem emlékeznek. Csáky rendkivül 
fontos l e l e p l e z é s e ke t tett a. püs
pöki karral folytatott előleges tárgyalá
sokra nézve. Konstatálta, hogy a püspö
kök ·d o g m a t i k u s, a. ka. d á l y o k a t 
n e m e m e l t e k a. rendelet ellen. Be
szédjét igy végezé : egyébiránt meg kell 
jegyeznem e ·· mellett mindjárt azt is, 
hogy akármi határoztatik e tekintetben 
egyházi téren, az miben sem felelős a 
miniszter r~ndeletének érvényére. (Alta
lános helyeslés.) Széles ez országban 
mindenkinek kötelessége a.z ország tör
vényeinek és a felelős miniszter rendeleté
nek magát alávetni és ezzel szemben 
csak egy joga van : a. törvény ellen 
kérvénynyel, rendelet ellen panaszszal 
fordulni a törvéuyhozáshoz. A törvény
hozás van azután hivatva véglegesen ha
tározni, határozata ellen semmiféle feleb
bezésnek helye nincs, mert ö az egyedüli 
utolsó fórum, maly ily ügyekben határoz. 
(Általános zajos helyeslés.) Ezzel szl'lmben 
t. ház, kulturharcz rémét festik eltiuk. 
De hát mi az a mozgalom, melynek tanui 
vagyunk, ~iről szó va.n? (~allju~! H~ ll
juk !) Egy Igen nagyon saJnOs Jelenseg: 
-a katholikus egyházban a belforradalom
nak egy bizonyos neme. (Elénk he
lyeslés jobbfelől.) Nem beltorradalom-e 
az, tisztelt ház, mikor a.z a.lpapság tul
roegy azon határon, melyet a főpap
ság kijelölt, nem belforradalom-e az, mi
kor az alpapság egyházpolitikát csi
nál, zászlót tüz ki. 

Mint hazafi és mint katho!ikus egy
aránt mélyen fajialom ezen állapotot, de 
a felelösség ezért nem engem terhel, 
mart nem én szitottam azt és nem én 
idéztem elö. Ezzel, azt gondolom tisztelt 
ház, magam részéről felvilágosítottam a kér
dést és teljesen nyugodt lelkiismerettel 
vetem alá magamat a. t. ház elhatározá
sának. (Élénk helyeslés és zajos meg
megujuló . éljenzés és taps jobbfelől és 
szelsöbaloldalon.) A ház igen számos tagja. 
körülveszi s üdvözli a miuisztert. 

- A czitadella lebontása. -
Budapest, november 18 .. (Saját tu~. 

táv.) A czit.adella. l e b o n t a s á t h I
v a t a l o s a n tudatták a fővárosi ta
nácscsal, mely jelentés örömmel vétetett 
tudomásul. 

Ezt tanitják most Kerekes András 
uramnak, a. vá.rmegyehá.zá.n, a sok akasz
tófára való gazember között. 

Szegény pedig olyan derék, becsüle
tes ember volt. 

Láncz-Hornyák Viktor. 

:Srooke Finchley leánya,. 
(Regény.) 

b .Aradi Közló"!l" ndmára angolból fordiJolta : 

(H) Vá.aá.l:l:l.elyi :Ta=.ka.. 

Sarah nagy bámulatára azonban miss 
Cray folugrott helyéből, s tragikus arcz
kifejezéssel kiáltá.: 

- De nem ment el ! mr. Brooke nem 
ment el! Oh, Sarah, most már mindent 
értek. Szegény Judith! 

- Mit ért, miss Cray?- kérdé Sarah. 
- Azt, hogy Liumore grófnő meg-

akarja. fogni J ud~thot semmiházi fia. szá
mára. feleségnek. Az egész világ tudja., 
hogy Brooke Finchley tönkre ment, s 
hogy atyja. kitagad ta. Sze~ény hugom.! 
Oh, hogy ha figyelmeztetni tudnám. Ö 
most akár egy herezeget is kaphatna, és 
majd behálézzák, hogy ezt a mihaszna 
já.tékQst válaszsza, ki alig egy pár év a.lt.~ott 
szép vagyonát elv&rte. 

- So'se izgassa fel magát miss 
Cray, hiába., mert az egészen bizonyos 
dolog, hogy Liumore gróf ifjabbik fia 
Amerikába ment, és alighanem ott is ma.
rad. Aztán meg a cselédek mesélik, hogy 
mielött elment, nőül vehetett volna na
gyon szép és roppant gazdag , leányt, de 
neki nem kellett a. pénz. Es ha ugy is 
lenne, hogy megszeretn~ J ut, és miss 
Jn is mr . .Brookeot, a.z nem volna nagy 
baj. Miss Ju ho:~ma neki pénzt, és mr. 
Brooke adna kisasszonyomnak rangot, s 
a pénz elég, hogy kettell is megélhessenek 
belőle. De hiába. is okoskodunk, mert 
Brooke Amerikában van. 

Naptá ... 
November 19. Szerda. Róm. kath. naptár : J<;r

zsébet. - l'rote•tán• naptár: Eruéuct. -· Görög
keleti naptár (RO\', 7.): Hierun.- A nap kél 7 óra 
U! perczkur, nyugszik -l úra 19 perczkor. 

Időjárás. 
Lég11yo>mls: reggel 7 órakor 76·1,'2 mm .. dél

után li órakor i 69. t mm. Hiimh·dk: reggel 7 ó rakn 
ro + i.IJ, délutain ':! órakor co+ 6.7. Szll ird>rya 
ls et·ej•: reg-gel 7 6rakür EX. 2. délután 2 .Srakor 
EX. 6.- Fe/Jwut: reggel borult, délután félderült. 
c~apadék az utóbbi ~·l órAbau : O mm. 

H l R EK. 
Erzsébet királyasszony nevenapja. 

alkalmából ma., szerdliu délelőtt 10 óra
kor ünnepies istentisztelet lesz a. minorita
atyák templomában. A misére Salacz 
Gyula. polgármester a.z összes hatóságo
kat, királyi hivatalokat, testületeket és 
egyleteket meghívta. 

-Az izraelita nö-egylet választmányá
nak ülése. Az izr. nő-egylet f. é. november 
Hi-án H i r sc h ma n n Rozália egyloti 
elnök elnöklate alatt tartott választmányi 
ülésen, melyen számos választmáuyi tag, 
R o s e n b e r g Sánrlor dr. fürabbi, So n
n e n fe l d Károly, M i t t l e r Zsigmond, 
P r e is a c h Vilmos és St e i u er Adolf, 
az iskolabizottság képvisel e té ben és a 
leán.:t-iskola t11.nitói jelen voltak, a le
ányiskola. 24 szegény tannlói a. nő-egylet 
költségén tökéletes téli ruházattal és láb
beliekkel látattak el. Azonkivül még 20 
szegény leáuytanuló között osz ta t tak ki 
azon r11há.k, malyeket Adler Lipót dr.-né, 
Assael Adolf Ahrahámné, Bing Ebéná. 
J1ak Somá dr.-u~, Buchsba.um Adolfité, 
Eles Anninné, Klein Somúné, Popper 
Róza, Rosenberg Sú.ndor dr. né, Ra.usch
bnrg Mórné, Spitzer Rezsőné urnök és 
Reiner Giza urhölgy adományozni szi
veF~kedtek. A ruhakiosztás uttb, melynél 
Rosenberg Sándor dr. főrabbi ur magasz
tos, szivreható beszédet tartott, követke
zett a. pénz kiosztás, mely alkalommal 100 
keresetképtelen szegény között nehány 
száz forint osztatott ki és azonkívül 71 
gyámoltalan egyénnek li:!Hl-re körülbelül 
2m frt havi segélypénz szavaztatott meg. 

- Jubilaeum. Csanádmegye alispánja 
Me sk ó Sándor dr. kir. tanácsos e hó 
22-én tölti he tiszti szolgálatának 2ö évét. 
Ezen alkalmat, mint lapunknak írják, a 
vármegye tis;-.tikara. és közönsége fenyes 
ünnepélyességgel akarta mftgülni, hanem 
a. juhiláns a mindeu feltünést kerülő 
igaú nemes szerénységével kitért az "lől 
igy Csanád-vármegye szi.ik családias kör
ben fogja. megülni azon napot, mely leg
becsültebb fia és a. közérdekben szaka
datlanul és fáradhatatlanul müködő kiváló 
főtisztviselője negyedszázados közhasznu 
müködését zárja be. Meskó Sándor dr. 
ezelőtt 25 évvel kezdette meg müködését 
Csauádvármegyében, miut másodaljegyzö, 
ezután évekig központi főszolgabiró volt, 
ma.jd királyi ügyész a makói kir. tövéuy
széknél, ezeJött 14 évvel alispánná válasz
tatott és most már harmadízben egy
haugu bizalom folytán vezeti, mint 
alispán a megyét ; bátor, szabad
elvü férfiu. Meskó 8á11dor dr. a. legsulyo
sabb viszonyok között vette á.t Csanád
vármegye kormányza.tát. A közigazgatás 
a legsilányabb volt, a községi számadá
sok évtizedekről hátralékban voltak, zi
lált viszo11yok között a legszomorubb ki
látással a jövőre; de a vaskaru alispán
nak erős meggyőződése volt, hogy mind 
ezen segiteni kell és lehat. Az erős aka~ 
rat, az öntudatos buzgó müködés telje
sen tisztázta a viszonyokat; a községek 
teljesen reudezettek, egyetlen községnek 
nincs számadási hátraléka még mult év
ről sem, a. pénztárak teljesen rendben, 
az árvaügyek példás rendüek. Mindezek 
mallett kultnralis és gazdasági tevékeny-

- Sarah, - kiáltá, · miss Cra.y leg
szigorubb hangján, - hogy mer maga. 
itt előtt€m állni és ,ennyi hazugságot a. 
szemembe monda.m? Mr. .Brooke nem 
ment Amerikába, hanem itt rejtőzik a. 
szomszédban. Saját szemeimmAl lát.tam · 
öt tegnap amint az erdőn keresztül jöt
tem. Nem tudom, miért akar engem rá
szedni maga : én tisztán látom, hogy mit 
akarnak lord és lady Liumore és miérl 
hivták unokahugomat Liumore Lodgeba. 

- Bocsánatot kérek, miss Cray, -
szólt sértett hangon Sarah, -- de én most! 
megyek; nekem nem szokták mondani, 
hogy én rá akarok szedni valakit, mert 
én utálom az alattomosságot. Mr. Brooke 
nem tartózkodik a kastélyban, nem is 
láttam ottan mióta itt vagyunk, mert ö 
Amerikában van. 

Miss Cray szinte ünnepélyes, komoly 
a.rczot öJtött és még egyszer isrnétlé : 

- En saját szemeimmel hittam öt 
~gnap az erdei tisztáson, bánnit mondjon 
1s maga. 

- Csakhogy miss Cra.yen kivül senki 
sem látta, pedig ön igazán nem sokat be
szélhet, hogy ismeri a grófi családot, -
feleselt Sarah. 

- Mr. Finchleyt már rég idöktől 
fogva ismerem, s rögtön falismertem,. a. 
mint megláttam. De miért van maga 
olyan nagyon rajta., hogy az ellenkezőjét 
bebizonyítsa? - tudakolódzott miss Ora y. 

Sarah most már egészen feldühösitve 
kiáltá: 

- No, de én sem koptatom többé 
miss Cray háza küszöbét. S most jó estét 
kivánok, mert azonnaimegyek és mindent 
elmondok Jtmak. Sajnálom, hogy eljöttem 
meglátogatni, de hát ön nem hagyott 
békét nekem. 

S ezzel heves léptekkel elhagyta a 
szobát, menet közben egyre azt dörmög
vén, hogy miss Cr&y szokta rászadni az 
embereket, de nem ö. Haragosan tért 
vissza a. kastélyba, s midön este Judithot 
az ebédhez öltöztette, első dolga. volt 

sógre is forditott időt. A marosi állandó 
hid, a megyét átsz~lö arad-csanádi vasut, 
az arad-.::sauádi takarékpénztár ma.kói 
fiókja, leguja.bba.n az apátfalva-csanádi 
állandó hid és mit első sorban kelle vala. 
emliteni, a tanügyi állapotnak jelentőség
teljes kedvező ~talR.kitása, mindezek a. 
buzgó kormány:;:ó lanka.dhatlan, ezél
tudatos müködésének alkotásai. E mal
lett gyors, becsületes és igazságos 
közigazgatást létesített, a. vármegyé
ben a korrupcziónak semmi nyouu, 
miért is az elismerés lépten-nyomon min
den alkalommal fenyesen nyilvánul. Kü
lönösen Makó város köszönhet sokat a. t\· ai 
gondoskodásának, de nincs is népszeri.ibb 
férfia nálánál e tosgyökeres magyar vá
rosban. Mint embert szi v jóság és szigoru 
elvek jellemzik. Emellett szerénysége köz
mondásos, mosl; is szinte buvik az ová
cziók elöl ; fényes ünnepeltetésheu kiván
ták tisztelői részesíteni, de szerénységével 
puritán jellemével ezeket elhárította, igy 
szarény körben fog lefolyni a jubileum, 
de ez annA! melegebb és közvet.lenfilbb lesz. 

- A királyi táblák elnöke!. "A Jog" 
czimü szaklap szeriut a dec~;eutralizált 
kir. táblák elnökeivé a követbzők van
nak kiszemelve: Czorda államtitkár Bu
dapestre, ha. ugyanis Vajkay Károly, a 
jelenlegi elnök, nyugdíj ba a. kar vonulni ; 
Biaakovich István a budapesti kereske
delmi és váltótörvényszék elnöke Debre
czenbe; Erdélyi Sándor a budapesti kir. 
tábla tanácselnöke Nagyváradra; Geczö 
János a budapesti kir. tábla tanácsel
nöke Marosvásárhelyre; Szeut-I ván y i 
Gyula kuria.i biró KolozsváJTa; LBhotzky 
Kálmán kuriai biró esetleg Oberchal Adolf 
a marosvásárhelyi kir. tábla. eiuőke (kit 
a budapesti kir. tábla elnökségének je
löltjeként is emlegetnek) Pozsonyba; Vö
rösmarthy Béla kuria.i biró Győrbe; Ber
ezeily Jenő a budapesti kir. tábla tanács
elnöke Kassára; Zá.dor Gynla miniszteri 
tanácsos Pécsre ; Pa.iss Andor budapesti 
kir. táblai tanácselnök Szegedre; Puky 
Gyula. lmriai biró, esetleg J aniesek J ó
zsef kuriai biró Temesvárra.. 

- A vértanu-szobor kos zorui még 
mindig ki vannak állítva s láthatók lesz
nek:még t-gy-két hétig. Ez a kiállítás bizó
nyára érdemes a megtekintésre s azt meg 
is teheti miuden ki, miután a belépti d i jak 
oly csekélyek, hogy azok tekint.fltbe sem 
jöhetnek. Szehbnél·szehb koszoruk látha
tók, ellátva. hazafias feliratokkal, oly 
ügyesen összerakva, hogy a felirásokat 
minden fáradság nélkül clva.sha.tja a. kö
zönség. A tegnapi nap folyamán a kiál
litásnak igen szép számu látogatója volt, 
ami fényes bizonyitéka Arad hazafias kö
zönsége érdeklődésének, melylyel a ma
gáévá tesz mindeu ügyet, mely a vérta
nuk emlékével van kapcNolatban. A kiál
litásból bejövő fillérek kiilönben is oly 
nemes czélra vannl'k szánva, hogy m~r 
magában ez is buzditóni szolgálha.t, elte
kintve attól, hogy csekély tíz és öt kraj
czárokért a.z ember még a szemeit is 
gyönyörködteti. Mi sem tehetünk mást, 
mint, hogy a kiállítást a legmelegebben 
ajánljuk a közönség figyelmébe. 

- Az aradi postahivatalróL Az aradi 
kir. posta- és tá.vü·da-hivatalnál a levél
posta. leadási osztály, - mely helyiség
ben az ajánlott levelek és utalványok is 
feladatnak - ezlöntul reggel 8 órakor 
winden körülmények kö?.t, még akkor is 
ki fog nyittatni, ha esetleg a. budapesti 
reggeli vonat Aradr' késéssel érkeznék. 
Figyelmeztetem ennélfogv$ a fiók bérlő
ket, hogy fiókjuk kiürítésére küldött meg
bizottjukat utasítsák, hogy a hivatalban, 

összes keservét, résztvevő urnője előtt 
kiönteni. 

Judith dobogó szivvel hallgatta.. Le
hetséges volna, hogy Brooke itt a kör
nyéken ta.rt{)zkodjék? Egy dolog felől 
bizonyos volt, hogy ha .Brooka itt vau, 
ez azért történik, mert nincs pénze, de 
akkor minda.ddig nem is távozik, mig 
anyjához nem ferközhet és pénzt nem 
kér. DA ettől majd megtudja, hogy ö 
itt van vendégségben s egyszersmind azt 
is, hogy egykor szegényen elvett kis fele
sége meggazdagodott, s általa a férj is 
ki lesz rántva. a nyonwrból, és vissza 
jöhet a. számkivetésből. O tehát minden 
pillanatban remélheti, hogy viszontlát
hatja Brookeját. 

De szép Brooke Finchley nem akart 
megérkezni. Judith nem tudván mit tenni, 
másnap korán reggeilesétált a kis erdöbe, 
melyben miss Cray Brookeot állitólag látta 
volna.. Azt gondolván, hogy ha Brooke 
egyszer odament, többször is fog a.z erdö
ben járkálni

1 
alkalmat keresve egy talál

kozásra. anyJával. 
- Bizonyosan meg se kapta a. sür

gönyömet, mert el sem ment; - tanako
dott magában J udi,th, - de h4t akkor 
miért jött vissza? Es miért rejtőzik az 
emberek elől? Istenem, csak megtudná, 
hogy én meggazdagodtam. Szegény jó 
Brookeom! Miért is nem jöhetett ez az 
örökség mielött Brooke elment? 

Gyönyörü szép reggel volt, a. nap 
sütött a tiszta. kék égen, s a madarak 
oly vidáman csicseregtek a lombjaikat 
vesztő fák között, mintha a. tavasz jöttét 
jelentették volna. Maga Judith is, bár 
roppa.ntul el volt foglalva saját gondo
lataival, érezte a varázst, mit a napsugár
bau fürdő erdő okozott. 

- Meg vagyok győződve felöle, hogy 
nagynéném jól látott, - gondolá; -
Brooke itt volt; de miért nem is irt 
nekem, hiszen tudta a czimemet mrs 
Southnál ? Ha egyhamar nem jön, 'én 
nem állok jót magamért, hogy mindent 

távozásuk előtt kér9ést, tegyenek, vajjon 
a. budapesti vonattal érkezett leYelek már 
be vannak-e osztva és csak akkor távoz
zauak, ha. ezen leveleket is már megkap
ták, vagy pedig ezekért ujból jelenjenek 
meg. Eddig a közönség érdekeinek szem 
előtt tartásával az osztály csak az ösz
szes levélposta kiosztása után nyittatott 
fel, nehogy a ké:lőbb beosztott lElvelek 
itten hagyaNsa.ua.k; de mivel ugyanazon 
helyiség b en :levő másik két osztály mü
ködését 8 órakor meg kell hogy kezdje, 
a többi feladni akaró közönség a. 
a fiók hérlök érclekében - háttérbe nem 
szoritható. Arad, 1890. november 18-áu. 
P u r c z e ll Béla, hivat. főnök. 

- Uj rangbeosztás. A hadsereg ren
deleti lapja a. cs. és kir. hadsereg sze
mélyeire vonatkozó nj rangbeosztásokat 
közöl. Ezek legfontosabbika a tartalékos 
állományban lévő ka.tonál•a.t éri, elrendel
vén, hogy a. tartalékos hadnagyok, rang
ban a hivatásszerü tisztek után következ
nek. Ugyanez áll a. tartalékos és tényle
ges á.llom<Í.uyu hadapródokra is. Oly tar
ta.lékos hadnagyok, kik a t~nyleges állo
mányba. akarnak lépni, e~:t a rangot 
csak akkor kapják meg, ha előbb ugyan
azon év hivatásszerü hadapródjait már 
kinevezték tisztekké. 

- Kincskeresők. Nincs nyugta a. lötá- · 
volt jelző kőoszlopnak, melyet a k atouai 
müszaki igazgatóság állittatott ffll a. Ma
rospartou. A kő azon bekeritett helyeu 
van, hol a marha kiáll i tás ok tartattak, s 
hol most a korcsolya pályát építik. A 
korcsolyaAgyesület kikérte az engedelmet, 
hogy a régi helyéről kivéve, a követ 
a telek szélé-n helyezhesse el. Mi
elütt azonban ezt vég.·ehajthatta. vol
na, megelőzték őt s tegnapelőtt reg
gelre a kőosdop kiemelve találtatott 
régi helyéből, mely valósúnüleg kincske
resés okáért jó mélyeu meg lett ásva. A 
korcsolya-egyesület a helyette teljesitett 
munkáért köszönettel tartozik s valószi
uüleg azt se bá.nná, ha ugyanazok titok
ban a. megjelölt uj helyre is áttennék. 

- lJjévi előléptetés. Január l-vel 
több elöleptetés lesz a had~regbeu. A 
lovasságnál előléptetnek l alezredest ez
redessé, egy örnagyot alezredessé, egy 
százfl.dost örnagygyá, 6 másodosztályn 
szá. -adost elsőosztályuvlt, 4 főhadnagy ot 
másodosztályn századossá, .14 hadnagyot 
föhadna.gygyá. A tüzérségnél kineveznek 
6 ezredest, l alezredest, 5 őruagyot, ö4 
ka.pitanyt, 40 főhadna.gyot, 20 hadnA.gyot. 
A gyalogságnál és a vezérkarnál is lesz 
néhány előléptetés. 

- Zene. N a. g y JÓzsi erősbült zene
kara N a g y Lajos sörcsarnokában hang
versenyt rendez szerdá.n és hétfön. 

- Vörös-kereszt. Paradeyser Lajos 
főszolgabiró ur kezdeményezése folytán, 
november hó 16-iká..n délután meg
alakul Buttyinban is a. Vörös-kereszt fiók
egylete. Einökké választatott O z a k ó 
László, pénztáruokká ll egyszersmint 
jegyzővé pedig B i e n e n st o ck Jakab. 

- Jegyzöl vizsga. Ma délelőtt jegyzöi 
vizsga lesz a megyehá.zán, melyre 12 
viz:lgá.zó jelentkezet.t. 

- Borsókás hus. N a.gy menuyiségü 
borsókás serWshust koboztak el tegnap 
egy aradi hentestőL Mostanába.n külön
ben igen gyakran lehet találni ily beteg 
hust a piaczon, daczára annak a szigoru 

be nem vallok édes anyjának, pedig ugy 
szarettem volna, ha Brooke által tudta 
volna. meg, hogy mily jogosa.n halmozott 
engem el, csaknem anyai szaretetéveL 

Ilyen gondolatok fog lalkozta.tták J u
dithot, amint az erdöt kutatólag ide-oda. 
nézvén, keresztül-kasul járta.. Az egyik 
ösvény végén kékes füst gomolygott föl
felé, me ly a.z erdészlakból jött. J udithna.k 
hirtelen egy gondolat villant át agyán. 
Ez a.z erdészlak bizonyára az lesz, malyről 
Brooke oly sokszor beszélt 11eki, itt szo
kott volt ő megvonulni és akárhányszor 
meghálui, ha atyjával összeveszett, s ez 
utóbbi öt elkergette hazulról. Ugyanis 
Brooke nem szeretett messze távozni a 
kastélytól, hogy anyjával tetszése szarint 
közlekedhessék. Ki tudja, nem-e volt 
Brooke most is odarejtőzve, a jó szeren
csét várván. 

Boldog remény kelt Judith szivéheu, 
szép szemei fölragyogtak, s arczára élénk 
rózsapír borult, már a. puszta gondolatra is. 

Gyorsan határozott tehát. A követ
kezményekkel nem sokat törődvén, egye
nesen . az erdés:~.lakua.k tartott, hogy ott 
mr. Fmchley után tudakozódjék. De alig 
haladt néhány lépést az odavezető ösvé
nyen, midőn nem messze tőle egy férfi 
lépett ki a bokorból s szintén az erdész
lak felé ment. Judithnak nem volt nehéz 
a férfiban Brookeot rögtön felismernie. 

A végtelen öröm néhány perezre 
egészen elnémitá, de azután elöre rohant 
s a kitörö boldogság hangján kiáltá: 

- Brooke ! Brooke ! 
Lehetetlenség volt föl nem ismerni 

e hangot, mely saját nevét kiáltá, és 
mégis . a férfi, kinek szólott, még cs~~ok 
mag se fordult, hanem látszólag csak 
még annál jobban sietett előre, s csak
hamar eltünt Agy kanyarulatnáL 

De Judith nem hagyhatta csak ennyi
ben a. dolgot, szintéu futásnak eredt a.z 
eitünő alak után, egyre kiáltozván : 

Brooke! Brooke! 

ellenőrzésnek, melyet a kapitányi hiva.tal 
a városi állatorvosok utján Aszközöl, 
miért is figy~lmeztetjük a közönséget, 
hogy a busvásárlásnál kellő óva.'..osságga.l 
járjanak el. A borsókás hus különben 
könnyen felismerhető, miután tele van 
borsószem nagyságu fehér hólyagokkaL 

- Meghivó. A következő meghivót 
vettük : A radna-lippai magyar protes
táns egyház háromszázados siri hamvai
ból kezd fönixként kiemelkedni. Rajta 
is kezd beteljesedni az Üdvözítőnek ama 
szózata : "Rontsátok el a templomot, és 
harm~:~.dnapra felépitern azt !" .. ,, c~ : ~· •• 

Csakhogy mÍI1den nap egy hosszu század 
vala. s e hosszu három század' Ugy a 
protenstáns felekezetre, mint a magyar
ságra nehéz napokat hozott ezen a vidé
ken. Rosszuk voltak c három század 
szomoru napjai, de nem tartottak örökké. 
Még le sem tűnt egészen a harmadik 
század s már is kezd viradni ujra ugy a. 
magyarság, mint a. protestáontizmus napja 
itt e vidéken. Nem egészen ismeretlen 
már Lippán az oly hosszu idei néma.ságra. 
kárhoztatott, édeseu csengő magyar nyelv, 
söt megzendült a. magyarság anyanyelvén 
az evangeliomnak örök él~tet hirdető 
szava is, s erőt adott az eva.ngelio m 
örök igéiért lelkAsülö protestáns hi v ek
nek arra, hogy a magyar evangelium 
szerint reformált egyház országos köz
alapjából nyert auya.gi segély fellla.szná
lásá val eleget tehessenek vallásos és ha
zafia.s köteles<Jégöknek, felállíthassák a 
radua.-lippai magyar protestáns egyházat 
és körlelkászséget, melyre ugy nemzeti
ségi, mint felekezeti tekintetheu oly szép, 
oly magasztos hivatás vár. November 
2ö-án, vasárnap leend a.z uj életre kelö 
kisded magyar protestáns gyülekezetnek 
qrömuapja, melyou az oly soká sannyira 
nélkülözött ma.gyar protestáns lelkész há
rom évszázad után elöszőr lesz a. gyülekezet 
pásztorául beigtatva. Szeretjük remélni, 
hogy az ugy ·egyházi mint nemzetiségi 
hazafiui tekintetben oly szép hivatást be- . 
töltö kis egyhúz nem kerüli ki a va.llái!Oil 
lelkek s az igazlelkü hazafiak figyelmtit 
s érdeklődését s különösen azok, kiket az 
anyagi erőnkhöz mérhetö egyszerüséggel 
rendezendő örömünne-pünkre meghívni 
bátorkodnnk, osztozkodni fognak szivesen 
a mi örömünkben s ez által ös1:tönözni a 
támogatui fognak bennünket egyházi és 
hazafias kötelességünk teljesitésében. Isten 
áldó kegyelme legyen velü::::.k! Lipp~n, 

1890. noveinber hó 10-én. A radua-lippai 
magyar protestáns egyház nevében : A 
r e n d e z ö s é g. A t. vidéki mflgbi vo t
tak tisztelettel felkéretuek, hogy súves~ 

kedjenek megérkezésük idejét novem ber 
20-áig a. rendező bizottság valamelyik 
tagjának egy levelező lapon tudomására. 
juttatni, ·hogy a vendégek elsZlillásolásá.ról 
kellő időben gondoskodni leheso~en. Az 
ünnepély programmja a következő: Novem
ber 22-ikén, délután : I. Az Arad felöli 
vonattal jövő venltigdk megérkezése, 
fogadtatása és elszállásolása. II. Ismer
kedési estély a "József föherczeg" szállo
dában esti fél 9 órakor. November 23-ikán, 
vasárnap: I. Délelőtt 9 Órt~.kor ünnepályes 
isteni tisztelet és lelkészbeigtatás a lippai 
m. kir. állami elemi népit~kola nagy ter
mében. II. Isteni tisztelet után ünnepé-

VIli. FEJEZET. 

Judith csakhamar a.z erdészlak elé 
ért, 8 miutá.n meg volt győződve felöle, 
hogy az általa. üldözött fédi is ott va.n, 
habozát~ nélkül belépett a rácskerítésen 
s koczogta.tott a nyitott ajtón. 

Az erdész és családja éppen a regge
linél ültek és roppantul meg voltak le
pettve a hirtelen megjelent előkelő nö 
látásán. 

- Talán valamivel szolgálatjá.ra le
hetek, nagyságos kisasszonyvm ? - kérdé 
a családfö tiszteletteljesen folemelkedve 
székéről. 

··~ 

.. 
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., 
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- Itt ... itt van mr. Brooke Finch-~-~ ........,._,... 
ley? - kérdé Judith, nagy erőfaszitése-
ket téve, hogy hangja nyugodt legyen. 

- Mr. Brooke? Nem, kisasszony, 
nincs itt: - moudá. az erdész. -Ugy be-
szélik, hogy mr. Brooke Amerikában van 

- De már vissza jött onnan. EJ?pen 
most láttam öt, e lak közelében, s bizto
san tudom, hogy .ö sokszor szakott ide
jőni - kiáltá az ifju hölgy, keresőleg 
tekintvén körül a. szobában. 

- De biztositom, kisa.sszony, mr. 
~rooke Amerikába. ment s. még a leg
Jobb akarat mallett sem Jöhetett volna. 
vissza.! Különben bocsánat, hogy bele 
kottJyeleskedtem, de a gróf ur nem is 
akarJa, hogy vissza. jöjjön. 

- De igen, sőt most már örülne, 
ha. mr. Finchley visszatérne - a grór'nö 
ugy mondta. nekem ; de most nem ez a 
kérdés. Mr. Finchley itt van ! Eppen 
most láttam őt a saját szemeimmel s teg-
nap egy más valaki szintén látta itt az 
erdőben. Kérem, legyen oly jó, mondja 
meg neki, hogy gróf Liumore örömmel 
üdvözlandi hazatérő fiát. 

(Folytatáea következik.) 
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lyes közgyülés, melyen az egyház meg
alakulása - a.z előleges alakuló gyülés 
jegyzőkönyvei alapján - ünnepélyesen 
kimondatik. III. ll óra. utAn látogatasok. 
IV. l órakor közeLéd a 71J ózsef foh@rczeg" 
szállodában_ Y. Délután szét.tekintés Lip
pán, Ra.dnán és környékén. A közebéden 
egy teriték ára 2 ftt. Akik e közebéden 
részt venni szándékozna.k, tisztelettel fel
kéretnek, hogy a rendező bizottság vala
melyik tagjánál e szándékukat f. é. no
vember hó 21-én estig bejelenteni szives-
kedjenek. 

- Halálozas. Buday József és neje 
szül. Giláuyi Anna., gyermekei Giza f'é~j. 
Maurer Sándorné valamint euuek gyer
mekei Gíza. és Vilma ; Dezső, Gyula, 
Vilma. testvérei, nagynénjei Gilányi Má
ria férj. Virághátyné, Buday Julia férj_ 
Rebicsné, valamint számos rokon, ös:ne
rös és jóbarát nevében Sl'lOlllorodott sziv
Yel jelentik felejthetlen gyet·mekűk, 
illetve testvér, unokatestv4r, nagybátya., 
rokon és jóbarát B u d a y Sándor, ke
reskedelmi segédnek folyó hó 17 -é u esti 10 
éa fél órakor, 17-ik évében, rövid szen
veclés után történt gyászos kimultát. 
A boldogultnak hült tettemai folyó hó 
HJ-én délután 3 órakor fognak a halottas 
házból {Deák-Ferencz-utcza. 31-32.) az 
ágostai evangélikus hitvallás szartartása 
szarint az "Entreprise des Pompes funeb
res által a helybeli közsirkertben örök 
nyugalomra tétetni. Béke hamvaira.! Arad, 
1800. november hó 11>-án. 

- A mácsai falkvadásztársaság mai 
meetje a kurticsi szélmalomnál lesz dél
előtt ll órakor_ ·-

- Szinházban. - "Nézze, ez a. szinész 
igazán megcsókolta a szinésznöt", - "De
hogy hiszen - a felesége." 
. - A községi Iskolák koszoruja. Az 
aradi községi iskolák növendékei nevében 
október 6-án a vértanuk szobrára helye
zett koszorura a következő adakozások 
folytak be_ Polgári leányiskola. 
I. a) oszt_ 2 frt 21 kr, L bi oszt. 3 frt 
87 kr, IL a) oszt. l frt 88 kr, II b) oszt. 
3 frt 80 kr, III. oszt. 4 frt. 60 kr, IV. 
osztály 3 frt 95 kr, összesen 20 frt 31 
kr. A t e m p l o m - i.l t c z a i e l e m i 
l e "n y is ko l a.: L a.) osztály 2 frt 65 
kr, I. b) osztály 1 frt 98 kr, II a) osztály 
3 frt 44 kr, IL b) . osztály 2 frt 8~ kr, 
III. a.) osztály 2 frt 4 kr, III. b) osztály 

· 3 frt 15 kr, IV. a) osztály 3 frt 54 kr, 
IV. l>) osztály 2 frt 7 kr, összesen 21 frt 
69 kr. Szt.-P é t e r-t é r i l e á n y is ko l a 
V. és VL oszt. l frt 30 kr. 

- Lakóházak statisztikája. Érdekes 
statisztikát készit A radmegye. Az összes 
lakóházak összeírását eszközli a magyé
ben járásonként és községekként_ E sza
rint a. lakóházak száma. az aradi járás
ban 5408, a kisjenöi járás~ an 17&j, a 
radnai járásban 5584, a világosi járás
ban 8~6, a borossebesi járásbau lt:i!J7, & 

ternovai járásbaro 35ó01 a nagyhalmágyi 
járásban 3338, a pécskai járásban 5514. 

- - "Le a köszönéssei !'' 71 Le a köszö
néssel" és 71 békesség ha~yassék a kalap
nak". Közöltünk már hirt arról, hogy a. 
brassóink mozgalruat inditottak a kalap
emelés ellen, olyanformára tervezvén ez
utánra. a kölcsönös üdvözlést, hogy az 
embertársak főha.jtása, vagy szalutálás 
mallett mondják el egymásnak a jó reg
gelt, jó na. pot! E reform Yisszhangra. ta
lált Bukarestben is. A nBukarester Taga
blatt« ugyanis feJszólitotta olvasóit, hogy 
Brassó példáján tanulva szüntesse meg 
a. ko.lapeme:ést- Kezdeményezőnek a 
bukaresti német tornaegyletet hivja. fal. 
- A brassói közönség most már hódol 
is & reformnak. Az első ki a refórm hivé-
nek vallotta magát Brennerberg Forencz 
polgárme~ter volt_ Ö köszönt Brassóban 
czivil létére legelőször katonásan. Az el
nyütt kalapkarimák és rneghült fejek érde
kében nem ártana ezt a. szokást Aradon 
is meghonosítani s jó lenne, ha. itt is a. 
társadalom élén állók járulnának jó pél
dá\'a.l elöl. 

- A félmiliós ternó. A lottópör tár-
~ gy~~olása a. tizenharmadik napon végre 
. odáig jutott, hogy tegnap reggel befeJez-

1 ték a bizonyitó eljárást s megkezdődött 
í nyomban a. vád és védelem mérkőzése. 
~ _, Hétfőn különben többször fenyegette a 
,. l;..-. ............- tárgyalást az. elhalasztás VE'~zedelme. 

E ö t v ös ném1 derültség közt jelent-eLte 
~ ki, hogy most már előállithatja "bolygó 

[

· ..... -· esztergályos"·á.t, tehát kéri a. törvéuyszé-
ket, függeszsze fól eg,Y hónapra a tár-
gyalást. A törvényszék azonbau elvetette 
inditványá.t, valamint abba sem egyezett 

~ bele, hogy Gecsönét ujra kihallgassák a l· székesfehérvári rendörség ismt>rt j elentése 
felől, a mel1et zárt ajtók mögött akart 
felolvastatm a. védelem. 
• - Kutyamarás. B· a._ l á z ~ Berta, 12 
é vas cselédleány a legujabb aldozata a. 
kutyamarási szezonnak. A Tököly-téren 
harapta Illeg egy kis rattler, azonban sé
rülése igen csek~ly. A leánykáuak az első 
orvosi segélyt Ö t t v ös Dániel dr nyuj
totta, a kap1tányi hivatni pedig intézke
dett az eb elfogatása iránt. 

- Czimbalom hangverseny Aradon. Csak 
nem rég teleperlett le köztünk Alla-Géza 
operahi~zi t.agna'k, a czim halom u.iiás.lko
tojánali s az ide vágó z~>neirodalom meg
teremtőjének hirneves t:ulitványa., H a
l á s z M a r i s k a k_ a_ c z i m b a l o m
m ü v és z n ö; ezé lj a, hogy a magyar 
zongorának, a cziml>alomnak, hi ve ket hó
ditson, és e napról-napról nagyobb tért 
hódító, megka.pó erejű hangszemek ala
pos tanulását nálunk lehetövé tegye. -
Tanítványai, kik már is igen szép szám
mal vauna.k, .nem tudják, vajjon kejves . .. . ·. 

modorát, szeretetreméltóságát, ügyes ta
uitási módszerét, vagy elbüvöW, szivet
lelket lebilincselő játékát csodH-lják-e in
kább. - - Azok, kiknek - zártkörben 

szerencsé jük volt a mi.i vésznő 
játékát hallha.tni, elragadtatással IJeszél
nek róla s a nagy közönség méltán lehet 
kiváncsi megismerni azt a kincset, me
lyet a jó szerencse kedvtts ajáudékul adott 
személyébeLL vá.rosuuknak. Az ifju mü
vésznö nem is akar elzárkózni a nyilvá
nosság elöl ; söt, mint érte.sülüuk, az idei 
hangverseny-szezont ő fogja. megnyitui 
egy nagyszabásu czim.ba.lomhangverseny
nyel, melyet. tanárjának, Aliaga Gézának 
s más kiváló erőknek közreműködésével 
deczember hó közepén fog rendezni_ Az 
eddigi, már másszor is él vezett konczert
fajok mallett e g y u j, s z o k a t
l a n é l v e z e t n e k nézünk tehát eléje, 
minő még sem Aradon, sem más vidéki 
városban soha nem kinálkozott, s minö
bev a. főváros közönsége is csak egyes 
ritkább esetekben részesülhetett s ha ré
szesült, azt csak Halász Mariska. kis
asszony közremüködése tette ott is le
hetségessé, aki már nem egy diadalt ara
tott ottani fóllépéseivel. 

Előre- is felhivjuk a zenekedvelő kö
zönség figyeimét e sokat igérő hangver
senyre, mely iránt már is nagy az ér
deklődés. A hangverseny egyes mozza
natairól már legközelebb fogjuk olvasóin
kat értesi ten i_ 

Tromf. Egy társaságban egy orvos 
és egy ügyvéd bonczolgatják, hogy malyi
küknek a hivatása üdvösebb az emberiségre 
nézve. 

- Annyi bizonyos - tör ki kissé in
gerülten a.z orvos - hogy az önök hivatása 
nem esinál az emberekből angyalt. 

- Eppen ez az, amiben egymástól kű
lőnbözűnk - volt a flegmatikus válasz - mert 

az önöké csinál. 
- Hüvelygyüjtök a Mannlicherhez- Kö

zelebbről érdekes javit1ist eszközölnek a. 
.Mannlicher-fegyveren. Tud vale vő, hogy a 
kilőtt lövegek hüvelyei elszóródna.k, s 
azokat a. lövés beszüntetése után szedik 
fel a katonák E mnukától megkimélendő 
a. legénységet, egy budapesti százados s 
egy fegyverkov>i<:s a lö\·egtartóra. vitorla
Y.iszonból zsákalakbau hüvelyfogót készí
tettek, amelyuek használata mellett a ki
lőtt hűvelyek közül egy sem megy ve
szendőbe, azonkivül az összegyűjt.és fá
radsága is el van kerülve. Bécsben, Ber
linben s utóbb Budapesten szakértök 
megvizsgálták e tahí.lmányt s ezt min
denben a ezéinak megtelelőleg találták 
A fóltalálók szabadaimat kaptak tanulmá
nyukra s 11zt már el is adták egy magyar 
gyáruak. Ez a gyár fogja szállitani az uj 
találmányt a német s a közöshadseregnek, 
valamint honvédségünkuek_ 

- Agyonütötte a villamáram. Mint 
'l.'emesvárn'•l it:ják, nagy szerencsétleüség 
történt az ottani villa-mos világitás köz
ponti telepén. Midön tiH hat tájban a. 
gépek müködni kezdtek, a fógép szijja 
rendetlen hullibnzásba. jött. A dyna.mogé
pek felügyelője és müvezetö rögtön 
odaugrottak hatalmas rudakkal, hogy a 
szij lepa.tta.nását megakadályozzák. Ugyan
akkor s. telepen négy hét óta. al
kalmazásban lévő H c h n 11 i d e r Fe
rencz huszonnégy éves nőtlen lakatos is 
odarohant· a dynamogéphez, hogy a fésüt, 
mely a sodronytekercsekből álló óriási ke
re kekről a viiiamáramot levezeti, kikap
csolja_ Schneider csak a. telepen lévő göz
fütés berendezésáro volt alkalmazva. és 
nem értett semmit sem a viliarngépek 
kezeléséhez. Igy történt azután, hogy a 
g4p kauc•mk fogantyuja helyett mind a 
két kezével megragadta magát a fésüt, 
P-melyből 20,Ql0 Volta erejű villamárarn 
ment testén keresztül és menten megölte. 
A szerencsé t l ennek borzasztóan eltorzult 
testét erőszakkal. kellett a géptől eltávo
litaTJ.i. C l e m e n ts igazgató rögtön or
vosokat hivatott, de minden élesztési ki
sérlet hiábavaló volt. A szeroncsétlen
ség folytán a világitás pár perczig 
szii ne telt. 

- Talált karperecz. Találtatott egy 
csinos karcsatt, 'l'ulajdonosa. a rendőrség
ul.) átveheti. 

- Verekedés- N agy ribilliót csinált 
tegnap délután két suhancz a Mocsár
ntcza 3. szám alatt lévő korosmahelyi
ségben. M e l o Ferencz és V a. s z i l y o
v i ts Mláden kömüves-segédek össze
vesztek egymással, aminek az lett a 
vége, hogy Vaszilyovits felkapva egy ásót, 
azzal leüWtte ellenfelét. Melo véres6ln ro
gyott öc;sz~, fején e~y tátongó sebbel. 
Az esetről Jelentés tétetvén, a rendqrség 
részéről, G i ll y !<~de fogalmazó és O t t
v() s Dániel dr. mentek a helyszinére. A 
tettest elfogták s egyelőre a. városház 
piuezéjében adtak neki lakást, hol lebüt-
heti egy kissé ha.rczias vérét. · 

- Az egyéves önkénytasak tiszti vlzs
~ájáról igen érdekes előterjesztést tett Fa
J é r v á r y Géza br. honvédelmi winiszter 
a képviselöház hétfői ülésén. A jelentés 
a közös hadseregbeli és a honvédségbeli 
egy éves önkénylesek tiszti vizsgá.jana.k 
eredményéről szól az 18B9-90. tényleges 
szolgálati év végén, A jelentés követ
kező: A képviselöház mult évi április29-ki 
ülésében hozott határozatához képest., van 
szerenesém a közös hadsaregbeli egy évi 
önkényLesek tiszti vizsgájának eredményé
ről szóló jelentésemet a következökben 
tisztelettel elöterjeszteni. l. A vizsgálat 
letevésére az 188!:.1-00. évben teljesitett 
egy évi tényleges szolgálat után hivatva 
volt a hadseregnél 1U7ö, a honvédségnél 
144 önykéntes. Ezek közűl a vizsgáL ki
állította sikerrel a hadseregnél ~. a 
honvédségnél 136. 2. A vizsgát betegség 
miatt le nem tette a. hadsereguél 15, a. 
honvédségnél 2, a. vizsgálattól öukényt 
visszalépett a. hadseregnél 13, a. honvéd
ségnél senki. B. A visszavetettek közül 
megengedtetett a. részvétel ~ egy évi 
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önk~nytesek elméleti oktatásában, a tény
leges azoigálat második évéhen is, a had
sere~uél 114-nek, a. honvédségnél 3-nak. 
4. A határozat 4. pontjára ~ hH.uyan nem 
bocsátattak meg nem felelö maga,·iselet 
miatt egyálta!.í.n a vizsgár.t az első, to
vállbá hányan a. második szolgálati év 
elteltével) megjegyzem, hogy a törvény 
értelmében, miuden egy évi önkénytos a 
vizsgára bocsáttatott. ö. A határozat 4. 
pontjtina.k masodik részére valamint az 5. 
pontra is (a. második évben a vizsgára 
bocsátottak közül hányan tették le si
kerrel a tartalék-tiszti vizsgát) a dolog 
termé~zeténél fogva. csak a jövő évben fo
gok jelentést tehetni. 

- Kossuth Lajos anyagi helyzetéről 
nagyon kedvezőtlen képet fest Kossuth 
nővére, Ruttkayné urnö egy levélben, me
lyet közeJél•b egy barátnőjéhez int.é• 
zett. Kossuthnak nagy fáradsággal gyüj
tött st:erény vagyona takarékpénztári 
papirokban volt elhelyezve, ez in
tézetek azonban megbuktak s a.mi a tö
kéből megmenthetö is, csak évek multával 
lesz kézhez kapható A 88 éves aggastyán 
naponként hét-nyolcz órát dolgozik iratai 
ujabb kötetén s ettől várja, hogy nem 
fog szükséget szenvedni_ "Elfacsarodik a 
szivem, midőn sóhajait hallom s vágyát a 
nyugalom után," irja Ruttkayné tl.rnö. 
Egy amerikai magyar lap pedig meg
jegyzi, hogy a magyar nép nemzeti 
ajándék utján segíthetne a bajon. Kossuth 
tud valevőleg visszautasitotta a N a po leon 
császár és Viktor Emánuel király nyug
dij-ajánlatait s még kadvezö helyzetLen 
levő fiaitól sem fogad el semmit. Iratai
nak ujabb kötetei, ha a magyar közön
ség tömegesen fizet elő, leghamarábh meg
hozhatják a segitséget 

- A gümőkór gyógyitasi kisérietei 
rendkiv ü li csődületét idézték elő Berlin
ben az idegen orvosoknak Egy magyar 
orvos következöket irja onnan: "Berlin 
jelenleg az orvosok Mekkája._ Ez idősze
rint legalább lUXJ idegen orvos van itt, 
kiknek mind ugyana"- a sorsuk: "A for
rás partján ülnek és szomja.znak_" Koch, 
ki természetesen maga is a. legnagyobb 
foku izgatottságban van, senkit se fogad. 
Titkára. bontja fel a naponkint ezerszámra 
érkező leveleket és tá.viratokat, ö maga 
azonban nem olvassa azokat, még kevésbé 
felel azokra_ Eppen igy Pfuhl, Berg
mann, Libbertz, Cornet, a többi beava
tottak is csak k~vés választott által meg
közelíthetök és csak is a. jó isten kegyel
méből és Szigeti gleiehAnbergi fürdőor
vos miniszteri ajánló levelének segélyé· 
vel lehetünk holnap Cornet nehány oltá
sának tanui, s tanulhatjuk meg a beoltás 
technikáját, valamint nyerhetünk felvilá
gositást egyAs részletekböl, melyek Koch 
jelentésélJen csak futúl9g érintettek és ho
mályosak ma.rs.dt&k. De mit használ 
mindez, ha a fődolog maga, az oltóanyag 
nem kapható? Most még senkinek, öt-hat 
hét mulva pedig csak néhány bizalmat 
érdemlő orvosnak -'- dijta.la.nul. A 
mig Koch nem árulja. el az oltó
anyag éli>á.llitása. körüli eljárását, csak 
félmüvet alkotott_ A sebészeti társulat 
wgnapi ülésén Bergmann számos tuber
kulotikus bőr- és csontbetegedéseket nm
t.atott be. Eredmény: A szer speczifiku
san a proczesszusra. hat, a bef~cskeude-

. zés azonbau más bajokban, minö például 
a lues és skrofulózis, nem idéz elő reak
cziót. Köhler törzsorvos a. Koch-féle eljá
nisról kedvezően, de bizonyos tartózko
rlássa.l nyilatkozott. Az ülésen Virchow, 
Gerha.rdt, Bardeleben, Ziemssen, Lieb
reich, Pfuhl, Cornet, Libbertz, Levy stb. 
voltak jelen. Koch professszort; nem le
hetett rábírni, hogy részt vegyen az 
üh~sben. 

- A tüdövész statisztikája. Az idei 
Közgazdasági és statisztika. évkönyv sze
rint a. t ü d ő v é s z e g é s z E u r ó
p á b a. n M a. g y a. r o r s z g o n p u s z
t i t l e g j o b b a. n. Az 11::!86-ikl ösz
szeszámítás szerint, s z á z e z e r e m
b e r közül tüdővészben halt me~ Ang
liában 172, Hollandiában 1~7, Svajczban 
241, SzáRzországban 249, Irországbau 219, 
Belgiumban 200, Badenben 304, Porosz
országban 310, Ausztriában 300, Magyar
országban 410. Vagyis 18H6-ban Magyar
országon szám szerÍ'lt 60,Bö~ ember halt 
meg tüdővészben. 

- Bécs városa kt>zségtanácsában in
dítvány történt, hoEíy küldje!l~k ki szak
embert Berlinbe, kt tüzetes jelentést te
gyen . a K o c h-f é l e g y ó g y m ó d
r ó l. Kérjék meg továbbá a kormányt, 
hogy a tervezett berlini intézethez ha
sonlót állítson Bécsben. Az orvosegyetem 
kapaczitás&i lelkesült nyila.tkoz&tokat tet
tek Kochról. Nothna.gel, a hires udvari ta
nácsos, mielött megkezdte egyetemi elő
adását; lelkes· s.za vakban aposztrofál ta 
a e>rszakalkotó felfedezést.. Billroth is
mertető előadásában ama. véleményét 
nyilvánitá., hogy ilyen uton talán a. rák 
is gyógyitható. Schrőtter dr klinikáján, 
hol edd1g kéksav-gőzökkel próbálták eny
hiteni a. tüdővészes betegek állapotát, 
szintén meleg elismerés hangzott a fel
fedezésről, mely méltó társa .T enn er him
lőoltási, Lister sebkezelési, Pasteur ve
zett.ség elleni találmánya.inak_ Egy bécsi 
tábornok 17 éves leányát., ki hiába keresett 
gyógyulást Görbersdorfban, ell;üldteKoch
hoz s a beteg már javul. 

- Postarablás. Szombatra. virradó 
éjjel Franyo-Selo és Gunya közt, Szlavo
niában, kirabolták a posta.kocsit. A rablók 
eléggé jelentékeny zsákmányhoz jutottak: 
12,UXJ frt volt a kocsiban. Az eszéki ál
lamügyész azonnal Gunyára. utazott a. 
nyomozás meginditása végett s a gya.nu 
egy Agjics nevü emberre irá.nyul. 

"Az Entreprlse des pompes runébres e]KŐ te· 
metéMrendezö-in té zet Aradun tudatja H u d a y l;án
d•Jrnalr 18'11), évi novemher hó 17 -on, óletúnek 17. 
évében bekövetkezett halt\lát. Hült tetomoi novem
ber hó 19-én, délután 3 ÓJ'ukor fo)l'n&k Deák F'e
rencz-tL 3t. ~~: a. a heirheli köz;irkertben Crvk nYu
galomra helyeztetni. _:_ H a g i Jáno• megh"lt t B:) q_ 
noTernher Hl-án, élte 60 évében_ Temetó•e 7H(t no
vember \9-én d. u. :!. órakor fog Kórház-utézából 
végbemenni. 

IRODALOM és MOVÉSZET. 
- Naptárak. A Légrády-testvérek ki

adásában ujólag megjelent a. kertészeti 
és az orvosi zsebnaptár_ Mindkettő nem
csak mint diszes naptár érdemel elisme
rést, de mint maradandó becsü kéziköny
vek is, mert tartalmuk az illető szak kö
rébő! a tudomány mai állásának megfe
lelő oktatást tartalmaz_ Igy a kertészeti 
zsebnaptár bő felvilágosítást nyujt a 
zöldséges kertröl, a szölömüvelésröl, a 
gyümölcsfákkal való bánásról, a. virágos 
kert és a. parkok gondozásáról, a. borok 
és likőrök készitéséröl, a növényekkel 
foglalkozók minde11 teenrlöjéröl a6 összes 
hónapokban_ Az orvosi naptár a.z összes 
orvosok czimtárán kivül kimeritö rE>ndel
vénytárt is foglal ma.gúhan, mely küló
nösen kezdő orvosoknál uélkülözhetetleu. 
Ára. mindeniknek l frt 40 kr. Kapha.tók 
Lo?grády-testvérek könyvkiadó-hivatalá
ban_ Budapest, V_ N ádor-ut<~za. 7_ 

- Pályázat. A 11 Magyar Ifjuság" 
czimti képes heti lap a seniültek (10-16 
éves) nliudkét nembeli ifjus:íg számára a. 
következő pályázatot hirdeti : Ki vá.ntatik 
l. egy rövidebb, 3-400 soros ifjnsági el
beszélés, 2. egy ugyanolyan terjedelmü 
ismer~tteJ:if~sztö czikk hármelyj tudomány 
körébő!. Mindeg y ik dolgozat utalma 100 
fnmk aranyban. A pályamüvek deczem
ber 10-ig ·a lap szerkesztöjéhez : R a d ó 
Antal dr_-hoz külrleudök (Budapest, Ká
roly-körut Hí.), ki a pAlyadijakat deczem
ber hó 24-én fizeti ki. 

Törvényszék. 
- A székelyhidl távirat ügyében e 

hó 21-én megtartják a végtárgyalást, 
minthogy a. vádlott nem fölehhezett a 
klízvetleu tárgyalást kitüzi} végzés ellen, 
Visontai dr. védő e napokLau bea.dvtinyt 
intézett a törvéuyszékhez, malyben töbL 
tauu beidézétlét kéri. Bizonyitani kivánja., 
hogy a kérdéses távirat téuyleg gyiirődöt 
volt; bPszerazni kéri a Budán felariott táv
irat fogalmazváuyát, amelyből ki fog 
tünni, hogy a távirat nálla.mi távirat" 
volt ; kihallgattatui kéri S e f' fe r L .isz
lót az "Egyetértés" segédszerkesztöjét; 
végül intézkedést kér arra. nézve, hogy 
a panaszos miniszterelnök, Sz a p á r y 
Gyula gróf, a. végtárgyalásra okvetlenül 
megjelenj eu. 

A közönség körébtil. • 

N,-ilatkozat. 
Baráti uton értesültem, hogy 71 Radna.

Lippa és Vidéke" 3H. száma személyem
mel és különösen azon elitélő birálattal 
foglalkozik, melynek én f. évi október 
hó 21-én a temesmegyei közgyülésen ki
fejezést adtam és mely a.z "Aradi Köz
löny" 2H9- és a "Neue Lippaer Zeituug" 
44. számában publiczisztikai viss:&hangra 
talált. 

Minden kétely eloszlatása végett k i
jelentem, hogy én azt, mitaz 

Aradi Közlöny" temesvári tudósítója. 
fehzóla.lásomról közlött, s z ó r ó l-s z ó ra 
elmondottam és szavai ma.t 
f ö n i s t a r t o m, mart azok a "Radna
Lippa és Vidéke" által okozott helyzet· 
röl szerzett meggyözödésemben gyöke
reznek. 

Nem szándékom, idézett szavaim hosz
szas magyarázgatásába bocsátkozni csak rö
viden jegyzem meg, hogy a 71 Radna-Lippa 
és Vidéke" iránya, modora- és hangjánál 
fogva. oly állapotok előidézője lett, melyek 
a. társadalmi életet megmételyezik és kü
lönösen polygiott nyelvü vidékünkön 
visszariasztó rossz példát láttatnak. Az 
ilyen zsnrnalisztikat müködést hazaelle
nes merényletnek tekintem, malyben csak 
azok lelik örömüket, kiknek hazánk er
kölcsi hatalma., a. nemzet tekintélye és a. 
magyarság bAcllülete szemet szur. Csak 
ily elemek azoktak tapsolni, ha az egyet
lenség ördöge feldulja. hazafias rnisszióra 
hivatott táborunkat. 

Azon mód, milyet 71 Radna-Lippa. 
és Vidéke" a. sajtószabadság gyakorlatá
ban tanusit, csak ronthat, de nem hasz
nálhat. A sajtószabadság minden téren 
való érvényesülését és üdvös fejlödését 
én is óhajtom, de eJanek érdekében fek
vőnek nem tartom azt, hogy a. közügyek 
elömozditására. hi vatott zsurnalistikai 
munka.körbe az aljas piszkolódást, izetlen 
személyeskedést is belevonják. 

Én azt hiszem, hogy a szellemi fö
lény, a humanitásból eredő nemes indu
lat és a birálat tárgyilagosság& azok a 
kellékek, malyeknek a közérdeket érintő 
ügyek nyilvános megbeszélése keretéből 
hiá.nyozniok soha. nem szabad 

De mily távol áll ettől "Radna-Lippa 
és Vidéke", malynek minden száms. a 
személyes támadas és szándékos sértege
tés azon nemét tartalmazza., mely bot
rányt idéz elő. Hallatlan kutarkodás a 
szabad sajtó szolgálatába.n! Példájával 
durvaságra és fegyelmetlet1ségre tanit, 
egyenetlens4get szit a Lékében élő em
berek között, megtámadja a tisztességes 
polgárok tüzhelyeit, hivataloK és tisztvi
selök ellen tisztelenkedésre izg.1t és az 
ifjuságban az érdemes férnak in~nt való 
kegyeletérzést irtogatja.. 

Ezen lova~ia.tlan ténykedéstöl, ezen 
durva modortólmegdöbLeuve vonul vissza 

• E rovat alatt ködöttekért a beküldöt ter-
be i , :, · , i ; . i ; Snrk. 

l i ;. tU 4 t . . ""-"A - -- [ a: as ;, ... uo asJ 

minden hazafi, érezvén, hogy ily zsur
na.lisztikai toll a. magyar géuiuszuak utját 
állja .. 

Es ilyen lap merészel mint legmaga
sabb forum, miut az igazság aeropágja 
itélni és kegyelmezni ! 

Ki adja meg ezen eljárásra a szer
kesztőnek a szankcziót? Ki engedi meg 
neki ezen tulkapásait? Talán demokrati
kus tendencZÍIÍJa, mely a.bban kulminál, 
hogy egyrészt gróf irnokai - és báró 
ba.rá~jaira hivatkozik, másrészt pedig a 
szabók, czipészek-, szépfestök és fűszer
kereskedőkről a. szatíra. modorával és a 
megvetés hangján nyilatkozik? Vagy 
pedig beteges képzelödése, melynél fogva 
följogositva érzi magát, Jupiterként vil
lámlani s mennydőrőgni és ott ütni, ahol 
ez szeszélyének tetszik. 

Itt az ideje, hogy állást foglaljunk 
oly erkölcstelen erőszakkal szemben, 
mely ugy társadalmunk nemesebb ipar
kodásait, mint a magyarosodásra. irány
zott törekvéseinket megbénitja. 

Tiltakoznuuk kell ezen tolakodó el
len, melynok müködése nem a hazafinak 
öntudatos lelkületéböl, a jóindulatu fel'fiu 
szivéböl, ha.nem a. gyanus betegnek zűr
zavaros agyából keletkezik, s melyuek 
romboló hatását vállvetett erővel megaka
dályozni : társadalmi sőt hazafiui köteles
ségünk_ 

'l'emes-Gyarmatha. 
Br. Ambrózl Béla. 

Köz gazdaság. 

Vegyes kozlemén,-ek. 
Ujaradi gabonapiacz. 

- Novemher 18. -

Hyenge behozatal, buza 7.~>0-60, kukoricza 
;,_60-70, zab ---· 

Budapesti gabonatőzsde. 
November 18. 

Amerika l~/, l'enttel maga•abh. gyenge ki ná
lat. korlátolt Yételk:edv, 8111J0 métermáz~a forga
lom. árak tartvák. 

To.-·a•~i bt~ za 8.0~-03; kukoricza 6.:!7-6;~9; 
1.ah 7-3:'.-7}17; lilfll. éTi repczo -.--_ 

Szesziizlet. 
November 18. 

R. S x e ~ z : Ké~záru na~yhan ö-?-50; 
ki<'•inyben ,-.a.-; hnr~lú nélkül, J>Cr IllO L 0/ 0, bele
érhu ·b fr t fogp1s1.tási adót. 

Hivatalos árfolyamok 
a· h u d a p e 11 t i á.ru- és ér..ék-tözsrlén. 

Uudn('eot, HlaO november 18. 

Ma~yar aranyj,í.ra.lék 4"'• •• •• •• •• •• •• JOL611 
~ papirjtimdók á'•• •• •• •• •• •• •• 9!).l!O 

~asuti kölcsiin .• .• -· •. -· -· -- -.
keleti vasuti álltunkötvóny. I. kiho··~. 

n. 
• • • lll. " ll().-

• · RlldlehermmJtéai kö&v.5ny •• .. .. .• -.-
• • " záradékkal 

Teme,.-bán>lli füldtohermenteHitéHi kötvény -· 
• " füldtel.ermenl. kötv. záradékkal 

I<:rdélyi fültltehermentesitési kötvény.. .. .• 
llon·út-szlavon loldtchermenteHitósi küh•óny 1!14.
Magyar KzÜI(ulézsmaváltsági kötvény.. •• •• -.-

• nyeremónysor,;jogy-k<ilc~ön .• 138-51! 
Ti~zasY.ahtílyn7.ÍI•i é~ ~ze:;e•li sor~jegy .. .. t:fL51J 
u~Y.lníl' jo~rarlék papirhan •• •• .• •• •• 88.2:; 

• " ezüsillilO -- •• •. .• •• .. ss.r,o 
• • aranyban •• •• •• •• •• l 01-15 

1860-iki lillamsor•jeg-yok .• •• •. •• .• .• 137.-
0sztrák-mn,;-yar bankrésnény •• •• •• •. 1*82.
Mugyo~r hi.tull:an~-ró•~vénr .. •. •. -- .. -· ~:,0.115 
O,;ztt·ak lutohntuzet-re11zvóny.. .. .. .. .. 298.-
gzüst .• .. .. .• •• ·• •• •• ·• •• •· •• 
Cl!. éK l:ir. l\rany •• •• .. .. .• -• •• .• 
20 fmnkos amny (NI\poleond'or) -- •. -· .. 
N ómot birodalmi már ka •• •• " •• •• .• 

9.15 
56_ 70 

115.90 
.1.34 

Lon1lon .. •. .• •• •• •. •• •• •• •• .• 
20 márká~ arany •• •• - •• •• 

Aradvárosi 
Évadbérlet 
51. szám. 

sz i n ház. 
Havibérlet 
17. szám. 

Szerdán, 1890. november 19-én : 

Eredeti operette 3 felvonásban-Bayard Vanderburach 
után megzenésítette: Konti József. 

SZEMÉLYEK: 

Özvegy .Meunierné 
Eliz •••••.• 
Józsi ••••••••• 
Bízot 
Morin •••• 
Emil •.•• 
Morin báróné 
Bura n d 
Rendörtiszt • • 
Dajka •••• 
Orom 

Oondáné. 
Naí.dor Eszti 
S.-Vadnay V. 
Kövesi 
Szekeres 
Kozma 
Doroghy Laura 
N viiasi 
KÖrmendi 
Takáet~ué 
Palotai 

Egy suhancz . . 
Egy szolga a tábornoknál 

Kiss Berta 
Czakó 

Kezdete 7, vége 10 órakor. 

HELYÁ.RAK: 
Kettile nagypaholy, földszinten vagy u 

első emeleten - •• •• •. •• .. -· 
Páholy, földszinten vagy elsö emelehm 
Kettös nagypáholy, második emeleten 
Paholy, második emeleten •• .. .• •• 
Támlásszék (földszinten) az l-sa és 2-ik 

7 frt- kr. 
4"50" 
5 " -" 3 ,, ,, 

Horhan .. ... .. -· •• •. ·- .• .• 
lámlasszék (földszinten) a 3-ik, 4-ik éa 

;,.ik sorban •• •• .• •• •• •• •. .• 
Támlásszék (földKzinten) a li, 7, 8, 9, 

W Gs ll-ik gorban.. .. -· .• .. .. -
Zsölle (elKÖ emeleten) elsö sorban •• l 
Zsölle (ol 8 Ö emeleten) 2. ós 3-ik sorban l 
Zsölle (el8Ö emeleten) 4, 5, 6-ik sorban -
Erkelyüles U-ik emeleten) 1-"ö sorban -
Erkelyülés (t-ik emeleten) 2, 3- 11orban -
Erkelyülés (2-ik emeleten) 4, ;;. sorbau -
Zártszék ( :-ik emeleten) l. 8or középen -
Zártszék (:l-ik omeleteu) középen többi 

sor é~ oldalt miuden sorbau .. .. •• -
Karzatülés, kiizépen az ö elsö sorban -
Karzatüles, középen a többi 11orban és 

oldAlt •• •• •• •• •• •. •• •• •• .• -

n_-,., 

n 80 n 

" 20 " 

" " 70 " 
n 80 ,, 

" 60 " 
" :jo ,. 
" 50 " 

" 4:0 " 
,, 30 " 

" 20 " 

Felelös S)l;erkesztő: Vásárhellfi Béla. 

~L!._. 
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VASUTI 

.A..:ra.d.ról-:Sud.a.pestre. ..A.rad.ról-Tem.esvé.:rra. és vissza.. Aradrói-Gurahonczra és vissza. ; 
------~---~--------~---~-v-e_g_!_·-es--~ÁII~~~~~~~~r=~AIIom~~~-~~~~~-----~~--~~~--~~~--~~~----~----------

Á l ~ Személy~ 0,·orsvonat Szeméb·- Vegres- Állomások Gyorsv. Szem. v. Vegy. v. Állomasok Gyorsv, Szem. v, Vegy. v.
1 

Lj-Arad " V·9 " 12.44 " 9 22 " .
1 
Ot·cztfalnl " 6.:H " 1..'>9 " 617 " l l , l omások ~ vonat • vonu.$ vonat vonat A:rad iu<lul -~· •'Al reg.

1

''1;:_2·• d.ul\1'10 e. __ -~--~--Tcm~"vár iuil .•.25 este •:!.é,;! d. u. 5 ;10 r. l------7."---+----li----+-----+.-----7----!f----i, 

~:~~i cs in'd,•ul ~-· :::~~ d.,, u. ~:~g r~~- :~~~ este ~::~ rc~g. ~:~-~ ~~t:· ~f:gl:tság ',', ~:~~ ',', ::~; ',', lg Ő~ ',; \t ~~~:tság ',', ~:~: ,", ~::~ ',', : ~~ '"' ABru!da~ itul. !=1.1 ö d. e. " .. ~O este _- Guraboncz . ind. 4,20 reg :1,20 d, u. 12, :O d. u" 
A " 4.40 d. u. 6. O reg., 8, reg. Almás-Alesti " -1,89 " ~.41 " 12,5~ ,. l 

c~aba " 1.54 " 9.14 " 11.05 éjje 8.51 d. e. é7-~l 'k" Orczifalva" 8.14 " 1.5~ " 1014 "IlUj-Arad " 1.f>H " 3.16 " 709" Ötvenes " 4.57 " 6.f>0 " :1,25 " Rorossb.-B. " 5,16 " 4,16 " 1,41 ,. 
ISzolnok " 4. 47 ,, 11.51 ., 2.2ö re g. érkezik r ez1 Temesvár é 9.08 ,, 2.C.ll ,. 10 1>8 •. Arad érk. R. l'' ,. :~.:10 " 7 28 " Zimánd " 5.05 11 7.0~ " 8,40 " Repszeg " 5,35 " 4,41 " 2,11 

11 Budapest érkezik ~ 7.45 eitll Li'>5 d. u. 5·50 .• ·- Ara dról- z ege dre és vissza. l'j·Szt-Anna " 5.!34 " 7.40 " 4.20 " Bok~zeg-Beál" 5,46 " 4/>! " t,SO ,. 
Bie<J á. v. L ., 1/ 6.05 reg. 'l.- este !,40 d. u. - ~ Kerek " 5.4~ " 7.48 ., -l,l>O ,, Horosj'enö ., 1:,11 " -~.26 ,, 3,10 ,, 

l; il . !! ~ li t Öl L!>. d. 'l k' G 8 V A' li k' 0 Világ-os " 5.58 " 8.fJ4 " 1,i;5 " Apatelel ., 6,23 " 5,40 " !1;27 ., Eud.apee :r - .... ra ra.. A lomáso i yors v. zem. v. i egy. v. omáso :1. yors v. 'zem. v. Vegy. v. M.-Magyarád " l>.07 " 8.13 " 5,05 " T.-Kurtak:tlr " 6,:l8 " 5,551 " 3/>ll " 
_ Pankota " 6.24 " 8,80 " ó,!lO " Pankota " 7,04 " 6,35 " 4, >.'l ,. 

1.-------"::'1,---~----...,----'iii-----.---- - l T.-Kurtakér " 11.45 " 8.53 " 6,04 " :U.-Magyarád" 7,12 " 11,44 " 4,45 " 
Állomások H Személy Gyorsvonat Szemóly Vegyets- Vegye:- Arad ind. 6.50 reg. 4.- d.u. - lB'Jlr:s

1 
ind 8.% dd. l' 9.- d. e. 10, ój. Apatelek ,, 1'.57 " 9:08 " 6,:n " \'ilágos ,. 1,.!0 

11 
ll,!i-1 " :'>,- " 

~ vonat vonat vona vona Sz t.-Tamás , 7.12 " 4.:!5 " - u< a pest , 1.411 .u. 7.- es to 7,45 reg. Boro sj e nil " 7,08 " 9;~2 " 6,5:; " Kerek 
11 

7,32 
11 

7,12 ,, l>;lO ., 
.....",~_,....-....., ...... ~--...,.,.,4-~--+~:--:-+------,lf---- Pécska " 7.26 " 4.42 " - s~abadka , 2.3,-, " i .40 ,, 9.51 d.o. Bokszeg-Beál" 7.31 " 9.49 ., c)\0 " Uj-l:lzt-A.nna " 7,45 " 7,:i0 ., f>,41) ,. 
· lll<'-8 d. v. t. ;,.d,d 11.- éjjel 8.- reg.1 3·25 d. u. - - Battonya , 7.411 " 5.11 ,, - IS ;eged ,, 5.10 " :1.- reg. 2,- d. u. Hopszeg " 7,43 " lU.')! " 7,41 " Zimánd ., 8,05 " 7,;,s " 6,10 " 

Budnpest " 8.15 reg. 2.- d. u 9.40esto - - Tompa , 7.r,g" 5.21" - i:l.Öreg , r •. :!l" :1.!6 11 2.3·1 11 Borog~b.-B. " 8.03" I0.24d.e. S,20d, e Ötvenea 8,13 
11 

8,0~" u,20" 
Szolnok " It. l 8 d. 0 • 4.20 n 

1•02 éjjol - OSd Porog , 8.07 11 5.31 11 4-32 rog.,;K.-Zombor 1 5.53 11 4.- " :3.:!0 11 Almá~-Alcsi1 ,, 8.~9 este 10.52 " fl,56 " Arad tl;k. 8,'-lO " 8,2·1 este 6,1il ., 
Csaba " 2.18 d. u. 6.47 este 3.55 reg. -4.40 reg. -'· . · u. M.-hPgves , H.29 " 6.06 11 4.51\ " :~(akó 1 6.10 " 4.10 " -1.- " Gurahono1 érk 8,45 " 11.10 " 9,20 " Budapat " 7,45 este 5,50 reg. -
Kurtics " H.23 ,. 1.46 " 5.01 " S.ll ~ 6.'2 este Cs.-Palota , 8.47 " 6.'!7 " 5.27 " IAP~tfalvo. " li.:n " 4.~8 " ~.2.í " 
Arad érkezik 3.50 ,. s.10 • 5.27 • &Afl • F.45 " ~agylak " 9.01 " 6.5o " n.r"'í " [Xagylak " liA.> " ,,,to " -t.52 " Uj-Szt.•Annárói-Kétegyházára és vissza 

6 é á. é i A!J!Ítf&lva 9.19 7.1[1 ,, 6 .. '>0 ,, C8.-Palota 1 fl.ü9 ,, 5.36 5.14 
' ..A.rad.:r 1-Gyfeh. :rv r:ra. e v seza. ~lakó . ; 9.37 ;; 7.5o " 1.08 " M.-hogye~ , 7.t4 " 6:!o : ,-"39 :: 

K.-Zombor , 9.49 " 8.08 " 8.- " 1!'erog " 7.3! " 1>.3! " - Állámasok ll Vegy. v. Vegy . .,.. Állomások ll Vegy. v. Vegy . .,., 
----:-. ---y-----..--.-----------i"W'""--"'"':~--fszllreg "ill.20 " 8.48 " 8.15 "_ rl'ompa , 1.42 " 6.4• " - ~ 
Alloma. SOlr. ·:,'.SJveomnaétly- Hzveomnaétly \vroeug!t· Állomások Személy Személy- Vegy :-lz eged érk i0.10 d. e. 9.- este - Battonya ' 7.' 3 ., li.:,8 " - l! l 

D. ~ vonat vonat vonat SUJbadka. .. 1.20 d. u. - - Péeska 8. l li " 7.29 " - •'odul ii :: r, ft 
< T " C'j-Szt-Anna ' 8,- reg.'i 6,- egteli Budaput indul 9.-!0 estel. 8.1ii reg.: 

---....;.---.;....--....l!r--.:r------+---:;!""""--+--l~~"put 'i~ 1~" ~-2~ ~eg - rt.d am~sk,l ~·21! "t ~.4~" - Simánd " 8.31 " , 6,29 " 'Kétegyháza " 4.t5 reg.; 'i,-d. u' 
Arad ind. 4.10 du. E\.50rog.~.20du Pt·ed~tU ind. 9.12 éj. 9.12éj. - M"' ·~,hstel:..i'm .u; l K't_.ra há,rf. ;;;esc ·' ., - Kisjenó-Erdllbegy " 9,0s" 7.-" Elek " ;,,o:>" 3;!0" 
Gyorok " 4.-l6 • 6.23 • ~.05 " 1Jra11s6 " 1().32 " 4.- reg. - ezO egyesrO - e egy z r éS ViSsza Sikló " 9,:17 " 7.:!.7 ,, Ottlaka ,, fi1 18 " 378! " 
Paulis ,. ~.f,s • 6.34 • 3.22 " Kolozsvár " 11.1)2 " 8.30 d - . l 11 Ottlaka " !1,51 " 7.39 " Sikló " !l,:l3 " a.~S ., 
Hn<lna , : •. 16 • 6.52 " ~.39 " Tüvis " 4 .. )1 reg 12.:,9 d.u. - Állomások ~Vegy. v. Vegy. v. Állomások liVegy. v. Vegy. v. Elek " 10. 7 " \ 7.:>5 " _ K_isjen5-Erdöhegy " 6,15 ,, !.20 ,. 
Sol•orsin, 6.33 • 8.20 d. e érk. Gvulafebérv. " ö.t7 " 1.3.1 " - l---------!!!l---+-----!1-------~~~--+---l Kétogyhba árkozik 10,22 " 8,10 " 8tmd.nd " 6,41 ,. •,47 " 
M-Illye , 7.88 est. 9.32 " - Piski , 7.10 " 3.37 " - r r 

1

., BUllapest " 7,-l;, estei. 5.'l0 reg.J Uj-Szt-Anna érkezik- 1,10 " ~ 3,15 " i 
Dé,·a ,. 8.14 ,. 10.18 " - Déva , 7.26 ,. 3.53 ,, - Mezöhcgyes indul ! 8.'15 reg 7.80 este~ B~tdape/11 it1dul l !'.40 est! 8.15 reg. B • •• Öl C •• é • J 
Piski , 8.43 " 10.44 " - Maros-Illye , 8.10 ,. 4.43 " - KamRrásmajor " i 8.4~ " 7.41 " i'j_ Kétegybáza " j 1.3:'1 reg 3.05 d, u. OrOSJen or - Sermore S VISSZa 

lhfchv. ér r10.10 éj. 12.111 d.u. - Soborain , 9.17 d.e. 5.511 " - Kovácsháza " 9.15 " 8.06 " 1 Bánkut " j4.52 " B.2~i " ----~--------r.--------:--------....,rr--
, Í'lh•is "

1

10A4 " 12.58 " - Hadua , 10.38 " 7.3li est :,.4Hr. Bánheg•yos " l 9.~38 " 8.~8 " 11 M.-Uodzás " ;:;.O( " :uö " Állomások ., V ogy. v.' Állomások Vegy. v.1 
1\olnz.w,ár" 4.53 reg. 5.28 " - Paulis , Hl.i'il " 7.T>0 " ,;_06 .. Y.-Bodzás " ,10.- " ><.49 " tJ' Bánhegyes ,, ;).20 " 4.1)6 " Aratl indul indul 0 d. l 

JJJ·as.'!/; , 5.20 • 10.31 éj. - Gvorok ,. 11.03 " 8.03 " 6,2! .: Bánkut ,. )O. l ö " 9.t);l " r Kovár.iháza " 5. 6 " 4.30 " BorosJ'enll ~.:ul reg ~~-l t:•ermo Ö érkezik 4•' ·~~<l 
Precltdl , 6.46 • 6.4á reg. - Arad érkezik 11.38 " 8. liS " 7.66 ., Kétegyháza 4rkezik il10.35 " !1.20 ., l Kamarásmajor ,. 5.fl8 " 4,.5:l " Csermö érkez'ik 1 ·/~g " !or~ sj en ::~~ e:tel 

-· - -- _ -- -- - _ _ ----- - -- Bu~~ -- ,, H 7.!5_:• -- 5.á0 reg.J! ~e-z~h~gyes érlezik ~.10 " 5.0;> " ----- __ _ _ _ __ '' _ " _ra ---- _ ---- "--· -- _ l 
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M. kir. államvasutak igazgatósag. 

86409 szám, 

Hirdetmény. 
Halmaj állomásnak a podgyász-gyors és kocsi
rakomanyi teheráru forgalomra való megnyitása. 

való igény kizárásával a fél által teljesitendö. Ezen 
rakodási idő tullépése esetén az általános dijszabási 
határozmányokban (I. rész) megszabott kocsi kése
delmi birság szedetik be. 

Az áruk berakásához szükségelt kocsik 24 órával 
elóbb ir<;isbelileg rendelendök meg. . 

2, Elöállatok, vagy egyéb oly áruk fel és leadása., 
melyeknek be vagy kirakásához külön berendezések, 
avagy segédeszközök igényeltetnek, ezen állomáson 

A magy. kir. államvasutak budapest-kassai vona- nem eszközölhető. 
lán Szikszó és Forró-Encs állomások között fekvö, Az ezen állomással való áruforgalomban további 
eddig csakis személyek fel és leszállására berendezett dijszabásí intézkedésig a díjszámítás következő módon 
Halmaj megállóhely f. é, november hó 5-én mint ha- történik: 
sonncvü állomás az alant felsorolt korlátozások me!- A) Az ezen állomáson fel, vagy leadásra kerülö 
lett a podgyász-, gyors- és kocsirakományi teheráru szállitmányoknál mindazon viszonylatokban, melyckre 
forgalomra is megnyittatott. nézve a m. kir. államvasutak helyi árudíjszabásában 

1. Ezen állomáson a kocsirakományi teheráruk [II. rész] állomási, vagy csomóponti dijszabások álla
raktárczása nincsen megengedve s azoknak be vagy 

1 
nak fenn az azokban Forró-Encs, illetve Szikszó szom

kirakása. és pedig a fuvarszekerekről közvetlenül a szédállomásokra uézve megállapitott díjtételek a szál
vasuti kocsikba., vagy viszont - a kocsik rendelke- litás irányához képest a forró-encs-halmaji, illetőleg 
zésre bocsátásától számitandó dijszabásszerü rakodási szikszó-halmaji vonalrészre esö következő részdijtéte
ldö alatt - e teljesítményért minden megtérítésre lekkel felemelve alkalmaztatnak és pedig : 

-- - -- . -·-·- - - - ··-- -
Gyorsáruk T e h e r á. r u k 

.!t l 
külön dijszsbások ::::;-. 

~ ::s Mérsékélt "O l-< - ~ i ~ 

~ H o n n a n '('j kocsirako-.... lll v lll ~· v mányi osztá- b ~ e a ...... 
vagy *' o ...; -~ 

'V Q) ~ lll~ N v ly ok if .:: Ul Ul .!ol <ll 

"' 5000~~1000 2 .!ó: '<'l h o v á c -~ ~~~ o ,.1:J l-< :O Ul v 
~ ,l 'C' ~- '0 <1) N l-< c:: i 

. ~ EJ C kl gramm ..., 
-~ - riJ N 'V :o s ..... ~ .... 

1 
~ A l r/) 

E .li: l-< 
~ felad;\snál .... . '-' 

..9 'l 

:2 Részdijtétel 100 kilogrammonkint osztr. ért. ezüst krajczárokban 

HalmaJ ra vagy onnan 

14 Forró-Encs (átmenet) 18·o IJ·51•o·JI7·3 •7·615"'1 3·81 3"0 s·x 4"713"0 l 2'9 

7 Szikszó (átmenet) 9'0 6·7 5"1 l 3"7 · 8·8 2"61 I "9 , 1"6 2"6: 2'3 1"6 I"S 

b) Minden egyéb visz~mylatban, melyekre 'nézve l illetőleg Szikszóra nézve megállapitott távolságok a 
állomási, vagy csomóponti díjtételek megállapitva forró-encs-halmaji vonalrésznek megfelelő 14 illetve 
nincsenek, illetőleg mindazon esetekben, midön a dij- szikszó-ha.lmaji vonalrésznek megfelelő 7 kilómeterrel 
számítás a kilométertávolság szerint eszközlendő, a felemeltetnek. 
Halmaj és az illetö feladási, vagy rendeltetési állomás A személyszállitást illetöleg végül felemlitjük, 
közötti távolság után a dijkiszámitási táblázatok sze· hogy további intézkedésig a szomszédos forgalomban 
rinti dijtételek, vagy esetleg a dijkiszmitási táblázatok- az eddigi menetárak a távolsági forgalomban pedig 
ban nem foglalt kivételes dijszabások alapján klpuha- Szikszó állomás menetdijai mérvadók, 
tolandó dijtételek fognak alkalmaztatni. A dijszámitás Budapest, I 89(), október hóban. 
alapjául szolgáló, Halmajtól a rendeltetési állomásig, 
illctöleg a feladási állomástól Halmaji esedékes össz- Az igazgatóság. 
távolságok akként állapittatnak meg, hogy a m. kir. 
á!Jamva.sutak kilómeter mutatójában Forró-Encsre, (Utánnyomat nem dijaztatik.) 

•• 

i.1. 1 s! 

A t. ez. közönség figyelmébe ajánlom, hogy üzletemben következő jutányos 

mellett vásárolhatja be napi szükségleteit husnemüekben, u. m. fiatal ser

tésbus 1
/ 1 kilo csak 22 kr, egész tiszta csak szalonna és hájból olvasztott 

zsír 1/2 kiló 27 kr, paprikás, flistölt, pörzsölt szalonna kilója nagyban 52 kr, 
kicsinyben 5.& kr, ezenkivül mindennemü tisztán kezelt és legjobb minöségü 
kolbászok, valamint friss töltelékek a legjutányosabb árak mellett. 

Füstöléara elfogadok sertéshust minden mennyiségben, mely ezéiból 

a t. ez. közönségnek igénybevételére ajánlom husfüstöldémet. 
A t. ez. közönséget pontos kiszolgálásról biztosítja 

H..C>AI.I:AN" G-ÉZ.A.. 
A r a d o n, templom-utcza 3. szám. 

ü s 1; 1 • • 

... 

13578 sz. 890. 767. 2-2. 

Dirlok eladá81 

árverési hirhtmény. 
A nagyméltóságu m. kir. Pénzügyminiszterium

nak folyó hó 8-á.n 108193 sz. a. kelt magas intéz
ménye folytán közhírré tétetik, miszerint a. palánkai 
ro. kir. kincst. uradalomhoz tartozó s Obrovácz 
község határában fekvő "Golubnyák" 
nevü 72 1 1232 holdas kincst. birtoknak 
örök ároni eladása végett a palánkai 
m. kir. kincst. ispánság hivatalos helyi· 
ségében t. évi deczember hó l•én d. 
e. 8 órakor zárt irásbeli ajánlatok tárgyalásá
val egybekötött nyilvános szóbeli árverés fog tar-
ta.tni. · 

Kiki~ltási á.r az egész birtokra 15500 frt. 
Bánatpénzül 10 szúalék követeltetik ugy a 

sz6 mint irásbeli ajánlatoknál, mely utóbbiak a 
szabályoknak megfelelő alakban 50 kros bélyeggel 
ellátva a.z árverés inegke;z;déseig az árverezö bizott
ság kezeihez benyujtandók. 

Az á.rverésben, malynek eredményére nézve a. 
tön-ényhozás illetőleg a. nagyméltóságu m. kir. 
Pénzügyminiszteriumnak utólagos jóváhagyása fenn
tartatik - csak azok vehetnek részt, akik honi 
törvényeink szarint birtok szerzési joggal birnak. 

Az IÍ.rvArési feltételek a palánkai ispá.nságnál 
és al61 irt jószágigazgatóságnál megtekinthetők. 

Utáajánlatok nem fogadtatnak el még az eset
ben sem, ha azok egy ujabbi árverés esetére köte
lezőleg fenntartatnak is. 

Aradon, 1890. évi november hó 12-én. 

M. kir. 'llamjösza\gigazgatóság. 

(Utánnyomat nem dija.ztatik.) 

2353 j I889. tk, sz. 76o-I-l 

Arvorási hiraatmúnyi kivonat. 
A borosjenői kir. járásbiróság mint tlkvi hatóság 

közhírré tesz~ hogy a kir. kincstári végrehajtatónak 
Bonkis Szimion, Petru, Zenovie, Anna, Medre és 
Raveka vaszojai lakosok végrehajtást szenvedök elleni 
91 frt 6g kr. tökekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében az árverést elrendelte, minek folytán a but
tyini ~r. járásbirósá~ területén fekvő s a Vaszoja 
kozségt 12. számu tjkvben A, I. I-6 alatt Bonkis 
Szimion, Petru, Zenovie, Anna, Medre és Raveka 
nevén felvett beltelkes ház és egy negyed külállo
mán>:I _f?ldb_öl álló ingatlanság 324 frtban megállapi
tott ktktaltást árban az 1891. évi január hó 30-lk 
napJán cklle_l6~ 9 órakor Vaszoja községházánál meg
tartandó nylivanos árverésen a következő feltételek 
alatt fog eladás alá kerülni u. m.: 

1. H_a a. megállapitott kikiáltási áron felül igéret 
nem tétettk, az árverelendő ingatlan a. kikiáltási áron 
aiul iS elfog adatni. . 

z. .tl.rverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának IO százalékát, vagyis 32 frt 40 krt 
~észpénzben, vagy az . 188 r. LX. t.-cz. 42. S-ba.n 
Jelzett árfolyammal számttott és az 1881. évi novem
ber hó I-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. S-ában kijelölt óvadékképes értékpapirok
ban a kiküldött kezéhez letenn~ avagy az t88r. LX. 
t-.cz. 172. S-a. értelmében a bánatpénznek a biróság
nál elöleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elis
mervényt átszolgáltatni. 

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatalos 
órák <~:latt ezen kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha
tóság lf'attárában és Vaszoja község elöljáróságánál 
megtekinthetök. 

Borosjenön, 1889. julius 20-án. 

Cziple Sándor, 
kir. aljbiró. 

Hlrdetntén7. 
Miután a közadók kezeléséről szóló 1883. évi 

XLIV. tv.-cz. 39 §-a. érteimmáben a. f. évi 4-ik adó
részlet esedékességének határideje már lejárt, az 
adózók ezennel hirdetményileg is felhivatnak, hogy 
a f. évi 4-ik adórészletet moat már a késedelmi ka
matok s esetleg intés clijja.l együtt. nemkülönben 
netalán régibb hadmentessági-dij és adótartozásaikat 
azonnal fizessék be ; mert ellenke:-.ő esetben a. ré
gibb díj- és adótartozásaikat azonnal, a f. évi 4-ik 
adórészlet pedig november hóban a. késedelmi ka
m:lttal együtt végrehajtás utján s a végr~hajtá.si 
d~jjak felszámítása mallett fognak behajtani és pe
dig oly módon, hogy a. 4-ik adórészletre nézve no
vember hó 24-töl kezdve a zálogolás fog megejtetui 
s a. meunyiben ennek daczára az adó- és hadmen
tességi-dij hátralék járulékaival együtt a ~álogolás 
foganatosításától számitandó ló nap alatt nem tör
lesztetnék, a lefoglalt ingók nyilvtl.nos á.rverésen el 
fognak adatni. _ · t--

Aradon, 1890. november hó 15. 
A városi tanács. 

3355 l 1889. tkvi sz. 761. 1-1 

Arvorósi hirdatmúnYi kivonat . 
A borosjenői kir. jársbiróság mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi hogy a kir. kincstár végrehaj
tatónak Blaga.ila Gyorgye és Juan mint néhai Bla
gaila Flore jogutódai ágrisi lakosok végrehajtást 
szenvedök elleni 149 frt 84 kr. tökekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében az árverést elrendelte, 
minck folytán a. borosjenöi kir. járásbiróság kerüle· 
tében fekvő s az ágrisi községi 21. sz. tjkvben A. L 
1-7 alatt Blagaila Flore nevén felvett beltelkes ház 
és egy negyed külállományu földből álló inga.tlansag 
1127 írtban megállapitott kikiáltási árban &z 1891. évi 
januar hó 17-lk napján délelött 10 órakor Agris 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen kö
vetkező feltételek ala,tt fog eladás alá kerülni 11. m. : 

1. Ha a megállapitott kikiáltási áron felül igéret 
nem tétetik az árverelendő ingatlan a kikiáltási áron 
alól is cl fog adatni. 

2. Arverezni szándékozók tartoznak ingat!. becsárának 
ro százalékát, vagyis Il 2 frt 70 krt készpénzben, vagy 
az 1881 : 6o. t.-cz. 42. S-ában jelzett árfolyammal számi
tott ésaz 1881. évi nov. hó 1-én 3333· sz. a. kelt igaz,. 
ságügyminiszteri rendelet 8. S-ában, kijelölt óvadék· 
képes értékpapirba.n a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az I 881 : 6o. t.-cz. 172. S-a értelmében a bánatpénz
nek a. biróságnál elöleges elhelyezéséről kiállitott sza
bályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Az árverési feltételek tubbi pontjai a hivatalos 
órák alatt ezen kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha
tóság irattárában és Agris községházánál megtnkint
lletök. 

Borosjenő, 1889. julius 2o-án. 

Cziple Sándor, 
kir. alj biró. 

I4650/t890. sz. 625-23-* 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu magy. kir. belügyminisz

teriumnak az 1891. évi január hó I-én ország
szerte megejtendő népszámlálással . kapcsolatos 
54532/890. sz. leirata nyomán elrendeltetik, 
hogy a minden egyes önállóan számozott ház
nál levő és emberi lakásul használt, külön fedél 
alatt levő melléképületek a rendörség és adó-
ügyi osztály negyedmesterei által összeiratt:a:s
sanak és feltünő helyen fekete festékkel, al
számokkal láttassanak el 

Erről Arad sz. k. város közönsége azon 
felhivással értesittetik, miszerint házösszeirási 
alszámoknak a ház falára festését ne csak tülje, 
de azt a népszámlálás teljes befejezéséig az esö 
által való lemosás vagy bárki által szándékolt 
megsemmisittetéstöl is a népszámlálás sikere 
érdekében óvja. 

Arad. 1 890. augusztus 30-án. 

A városi tanács. 
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